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PRILOGA I  

Metodologija za izračun finančnega prispevka Unije za posamezne države članice v 

skladu s členom 10(2), točka (a) 

V tej prilogi je določena metodologija za izračun finančnega prispevka, ki je na voljo za 

posamezno državo članico v skladu s členom 10(2), točka (a). 

Ta metodologija upošteva naslednje spremenljivke glede na posamezno državo članico: 

– število prebivalcev (leto 2024); 

– število prebivalcev, ki mu grozi revščina ali socialna izključenost (AROPE) in živi na 

podeželskih območjih (leto 2024); 

– bruto nacionalni dohodek (BND) na prebivalca države članice, izmerjen glede na 

standard kupne moči (leto 2023); 

– regionalni bruto domači proizvod (BDP) na prebivalca, merjen po standardu kupne 

moči na ravni NUTS-3 (povprečje let 2021–2022–2023); 

– neposredna plačila na potencialno upravičen hektar (leto 2027, hektarji na podlagi 

potencialno upravičene površine za leto 2022); 

– skupno število prosilcev za azil, pozitivnih sklepov, zaščitenih oseb in vrnitev 

(Eurostat, povprečje let 2022–2023–2024); 

– geografski podatki o državnih mejah (podatkovna zbirka Eurostata GIS) in število vlog 

za izdajo vizuma za kratkoročno bivanje. 

Finančni prispevek, ki je na voljo za vsako državo članico, je konsolidirani znesek za izvajanje 

načrta, določen na naslednji način:  

FPi  =  

Ai × znesek, ki na voljo za nacionalna in regionalna partnerstva držav članic, brez zneskov, 

določenih v členu 4 uredb [migracije], členu 4 Uredbe [meje], členu 4 Uredbe [notranja varnost] 

in Uredbi (EU) 2023/955 +  

Bi × zneski, določeni v členu 4 uredb [migracije], členu 4 Uredbe [meje], členu 4 Uredbe 

[notranja varnost] +  

Ci × znesek, ki je na voljo za Socialni sklad za podnebje v skladu s členom 10(3) te uredbe.   

Ta konsolidacija zneskov se izvede v skladu s: 

• členom 4 Uredbe xxx/xxx o vzpostavitvi podpore Unije za schengensko območje, 

evropsko integrirano upravljanje meja in skupno vizumsko politiko za obdobje od 1. 

januarja 2028 do 31. decembra 2034; 

• členom 4 Uredbe xxx/xxx o vzpostavitvi podpore Unije za azil, migracije in 

vključevanje za obdobje od 1. januarja 2028 do 31. decembra 2034;  

• členom 4 Uredbe xxx/xxx o vzpostavitvi podpore Unije za notranjo varnost za obdobje 

od 1. januarja 2028 do 31. decembra 2034;  

• členom 10 in Prilogo II Uredbe (EU) 2023/955 o vzpostavitvi Socialnega sklada za 

podnebje in spremembi Uredbe (EU) 2021/1060, Priloga II, 

pri čemer so 

Ai Splošni ključ 
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𝑨𝒊 = 𝒑𝒐𝒗𝒑𝒓𝒆č𝒋𝒆 (
𝒑𝒓𝒆𝒊

𝒑𝒓𝒆𝑬𝑼
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒑𝒐 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒑𝒐𝑬𝑼

) 

× [
𝑩𝑵𝑫𝒏𝒑 𝑺𝑲𝑴 𝑬𝑼

𝑩𝑵𝑫𝒏𝒑 𝑺𝑲𝑴 𝒊
× (𝟏 + 𝒓𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒏𝒂 𝒗𝒓𝒛𝒆𝒍 𝒗 𝒃𝒍𝒂𝒈𝒊𝒏𝒋𝒊 + 𝒗𝒓𝒛𝒆𝒍 𝒗 𝒃𝒍𝒂𝒈𝒊𝒏𝒋𝒊 𝒗 𝒌𝒎𝒆𝒕𝒊𝒋𝒔𝒕𝒗𝒖)]

𝟐

 

z 

𝒓𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒏𝒂 𝒗𝒓𝒛𝒆𝒍 𝒗 𝒃𝒍𝒂𝒈𝒊𝒏𝒋𝒊𝒊 =  

∑ 𝒏𝒂𝒋𝒗𝒆č (𝟎 , 𝟕𝟓% −
𝑩𝑫𝑷𝒏𝒑 𝑺𝑲𝑴 𝒓

𝑩𝑫𝑷𝒏𝒑 𝑺𝑲𝑴 𝑬𝑼
) × 𝒑𝒓𝒆𝒓𝒓

𝒑𝒓𝒆𝒊
 

in 

𝒗𝒓𝒛𝒆𝒍 𝒗 𝒃𝒍𝒂𝒈𝒊𝒏𝒋𝒊 𝒗 𝒌𝒎𝒆𝒕𝒊𝒋𝒔𝒕𝒗𝒖𝒊 =
𝒏𝒂𝒋𝒗𝒆č (𝟎, 𝟗𝟎%

𝑵𝑷
𝒉𝒂 𝑬𝑼

−   
𝑵𝑷
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑵𝑷𝒊
 

pri čemer je za vsako državo članico i in regijo na ravni NUTS 3 r:  

– pre število prebivalstva na dan 1. januarja 2024 (koda spletne podatkovne zbirke 

Eurostata: demo_gind, tps00001); 

– AROPE po prebivalstvo na podeželskih območjih, ki mu je v letu 2024 grozila 

revščina ali socialna izključenost (koda spletne podatkovne zbirke Eurostata: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=

enilc_peps13n, 2024); 

– BNDnp SKM bruto nacionalni dohodek (BND) na prebivalca, merjen po 

standardih kupne moči (koda spletne podatkovne zbirke Eurostata:  

nama_10_pp, 2023); 

– BNDnp SKM r regionalni bruto nacionalni dohodek (BND) na prebivalca, 

merjen po standardih kupne moči (koda spletne podatkovne zbirke Eurostata: 

nama_10r_3gdp, average 2021-23);  

– NPi znesek neposrednih plačil, ocenjen v proračunskem letu 2027 (brez shem 

POSEI/SAI);  

– ha hektarji, prijavljeni kot upravičeni do podpore v okviru („potencialna 

upravičena površina“; leto zahtevka 2022).  

Vrednosti αi vseh držav članic so normalizirane, da se zagotovi, da vsota vseh vrednosti αi znaša 

100 %. 

Da bi se izognili čezmerni koncentraciji virov, se za splošni razdelitveni ključ Ai uporabljata 

zgornja meja in varnostna mreža:  

– za nobeno državo članico delež dodeljenih sredstev αi ne sme biti nižji od 80 % in ne 

višji od 105 % njenega deleža dodeljenih sredstev v skupnem znesku vseh ustreznih 

predhodno dodeljenih sredstev v okviru deljenega upravljanja za obdobje 2021–2027, 

kot ga je izračunala Komisija, na podlagi predhodno dodeljenih sredstev za leto 2020 

pred prerazporeditvami1. Vrednosti αi vseh držav članic so sorazmerno prilagojene, da 

se zagotovi, da vsota vseh vrednosti αi znaša 100 %. 

                                                 
1 Skupna dodeljena sredstva za leto 2020 v okviru Evropskega sklada za regionalni razvoj, Evropskega socialnega 

sklada plus, Kohezijskega sklada, Sklada za pravični prehod, Evropskega sklada za pomorstvo, ribištvo in 

akvakulturo, Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja in Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada. 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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Bi Ključ za notranje zadeve  

𝑩𝒊 = 𝟒𝟓 % 𝒎𝒆𝒋𝒆 +  𝟑𝟓 % 𝒎𝒊𝒈𝒓𝒂𝒄𝒊𝒋𝒆 + 𝟐𝟎 % 𝒗𝒂𝒓𝒏𝒐𝒔𝒕 = 

𝟒𝟓 %  [𝟗𝟎 % × (𝒎𝒐𝒓𝒔𝒌𝒆 + 𝒛𝒖𝒏𝒂𝒏𝒋𝒆 [
𝟏, 𝟎𝟎 𝒅𝒓𝒖𝒈𝒆

𝟏, 𝟐𝟓 𝒏𝒆𝒑𝒐𝒔𝒓𝒆𝒅𝒏𝒂 𝒎𝒆𝒋𝒂 𝒛 𝑹𝑼 𝒊𝒏 𝑩𝒀
]) + 𝟏𝟎 % 𝒗𝒊𝒛𝒖𝒎] 

+ 𝟑𝟓 % [𝒑𝒐𝒗𝒑𝒓𝒆č𝒋𝒆 (𝒂𝒛𝒊𝒍, 𝒛𝒂šč𝒊𝒕𝒂, 𝒛𝒂č𝒂𝒔𝒏𝒐, 𝒗𝒓𝒂č𝒂𝒏𝒋𝒂))] 

+𝟐𝟎 % [ (𝒅𝒆𝒍𝒆ž 𝒑𝒓𝒆 (∗ 𝟎, 𝟒) + 𝒊𝒏𝒗𝒆𝒓𝒕𝒏𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑 𝑺𝑲𝑴 (∗ 𝟎, 𝟒𝟓) + 𝒅𝒆𝒍𝒆ž 𝒑𝒐𝒗𝒓š𝒊𝒏𝒆 (∗ 𝟎, 𝟏𝟓)] 

pri čemer za vsako posamezno državo članico i velja:  

– morske so morske meje in zunanje so zunanje kopenske meje ter pomenijo geografske 

meje, opredeljene z geodetsko dolžino na podlagi elipsoidnega ETRS89 

(Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035);  

– azil je delež države članice v številu prosilcev za azil (koda spletne podatkovne zbirke 

Eurostata: migr_asyappctza, average 2022-2024); 

– zaščita je delež države članice v številu pozitivnih sklepov o vlogah na prvi stopnji 

(koda spletne podatkovne zbirke Eurostata: migr_asydcfsta, average 2022-2024); 

– začasno je delež države članice v številu upravičencev do začasne zaščite (koda spletne 

podatkovne zbirke Eurostata: migr_asytpsm, average 2022-2024); 

– vračanja je delež države članice v številu vrnjenih državljanov tretjih držav na podlagi 

odredbe o zapustitvi ozemlja (koda spletne podatkovne zbirke Eurostata: migr_eirtn, 

average 2022-2024);  

– površina je geografsko območje, opredeljeno z geodetsko dolžino na podlagi 

elipsoidnega ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

– vizum je delež države članice v številu skupnih vlog za enotni vizum, vloženih za 

kratkoročno prebivanje (GD HOME). 

Dodeljeni deleži se zaokrožijo na 0,01 natančno. Presečni datum za pretekle podatke, ki se 

uporabijo pri uporabi metodologije iz te priloge, je 15. junij 2025. 

Pri dodelitvi finančnih sredstev Sklada državi članici se upoštevajo posebne določbe iz 

Protokola št. 19 in Protokola št. 22, priloženih PEU in PDEU, v zvezi z Dansko in Irsko. 

Dodelitev za Litvo vključuje sredstva za sistem posebnega tranzita iz člena 6 Uredbe (EU) 

(MEJE). 

Vsi zneski, ki se nanašajo na člen 12, se sorazmerno krijejo v mejah dodeljenih finančnih 

sredstev za vsako državo članico. 
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PRILOGA II  

Metodologija za izračun minimalnega zneska za manj razvite regije 

V tej prilogi je določena metodologija za izračun najnižjih zneskov, ki jih države članice 

dodelijo svojim manj razvitim regijam v skladu s členom 10(2), točka (a)(i), in členom 22(2), 

točka (h)(ii).  

 

Namenjanje sredstev za manj razvite regije r (MRRr) v državi članici i =  

𝑴𝑹𝑹𝒊

= 𝒔𝒓𝒆 ×  
∑ 𝒑𝒓𝒆 𝒗 𝑴𝑹𝑹𝒓𝒓

𝒑𝒓𝒆𝒊
 

× [

𝟏                                                 č𝒆 𝒋𝒆 𝑫Č𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑 > 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑼 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑

𝟏              č𝒆 𝒋𝒆 𝟕𝟓 % 𝑬𝑼 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑 ≤ 𝑫Č𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑 ≤ 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑼 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑

𝟏, 𝟏𝟔                                                     č𝒆 𝒋𝒆 𝑫Č𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑 < 𝟕𝟓 % 𝑬𝑼 𝑩𝑵𝑫 𝒏𝒑

] 

 

pri čemer je za vsako državo članico i in regijo na ravni NUTS 2 r: 

– sre opredeljen kot dodeljena finančna sredstva za izvajanje načrtov za nacionalna in 

regionalna partnerstva, opredeljenih v členu 10(2)(a), zmanjšana za dodelitve iz člena 

10(2)(a)(ii); 

– prei povprečno število prebivalcev države članice i za leta 2021 do 2023 (koda spletne 

podatkovne zbirke Eurostata: demo, demo_r_d2jan);  

– pre v MRRr povprečno število prebivalcev regije r za leta 2021 do 2023 (koda spletne 

podatkovne zbirke Eurostata: demo, demo_r_d2jan); 

– BND np SKM povprečni bruto nacionalni dohodek (BND) na prebivalca za leta 2021 

do 2023, merjen po standardih kupne moči (koda spletne podatkovne zbirke Eurostata: 

nama_10_pp).  

Za nobeno državo članico ni znesek, dodeljen manj razvitim regijam, nižji od 90 % in ne višji 

od 112,5 % ustreznega zneska, dodeljenega manj razvitim regijam v okviru predhodno 

dodeljenih sredstev za obdobje 2021–2027 v okviru deljenega upravljanja, kot ga je izračunala 

Komisija. 

Sredstva, ki se dodelijo manj razvitim regijam v skladu s členom 10(2)(a)(i), se ne upoštevajo 

v zneskih iz člena 10(2)(a)(ii).  

Država članica  Znesek dodeljenih 

finančnih sredstev (v 

1 000 EUR, v tekočih 

cenah)  

Belgija   138 056  

Bolgarija   8 133 449  

Češka   7 345 717  

Danska   –    
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Nemčija   –    

Estonija   –    

Irska   –    

Grčija   15 414 017  

Španija   16 289 843  

Francija   3 674 893  

Hrvaška   8 255 565  

Italija   27 079 088  

Ciper   –    

Latvija   3 697 261  

Litva   4 705 597  

Luksemburg   –    

Madžarska   20 712 690  

Malta   –    

Nizozemska   –    

Avstrija   –    

Poljska   47 241 595 

Portugalska   16 146 504  

Romunija   27 037 343  

Slovenija   1 668 300  

Slovaška   10 258 235  

Finska   –    

Švedska   –    
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PRILOGA III  

Metodologija za izračun finančnega prispevka Unije za posamezne države članice v 

okviru načrta Interreg  

V skladu s členom 10(2), točka (c), se dodeli 10 264 000 000 EUR načrtu Interreg iz naslova 

XX Uredbe XX [regionalni razvoj, načrt Interreg].  

Dodelitve sredstev po državah članicah v načrtu Interreg, ki zajemajo čezmejno sodelovanje, 

nadnacionalno sodelovanje in sodelovanje najbolj oddaljenih regij, se določijo kot ponderirana 

vsota deležev, določenih v skladu z naslednjimi merili, ki so ponderirana, kot je navedeno:  

(a) skupno število prebivalcev vseh obmejnih regij na ravni NUTS 3 in drugih regij 

na ravni NUTS 3, pri čemer vsaj polovica prebivalcev regij živi na območju 

v oddaljenosti do 25 kilometrov od meje (ponder 45,8 %);  

(b) število prebivalcev, ki živijo na območju v oddaljenosti do 25 km od meje 

(ponder 30,5 %);  

(c) skupno število prebivalcev držav članic (ponder 20 %);  

(d) skupno število prebivalcev najbolj oddaljenih regij (ponder 3,7 %).  

Delež čezmejnega sodelovanja ustreza vsoti ponderjev za merili (a) in (b). Delež 

nadnacionalnega sodelovanja ustreza ponderju za merilo (c). Delež sodelovanja najbolj 

oddaljenih regij ustreza ponderju za merilo (d).  

Znesek, dodeljen državam članicam za načrt Interreg, zmanjšan za sredstva za medregionalno 

sodelovanje, se razdeli na naslednji način:  

Država članica  Interreg – delež 

dodeljenih sredstev  

Belgija  4,70 % 

Bolgarija  1,40 % 

Češka  3,70 % 

Danska  3,30 % 

Nemčija  12,20 % 

Estonija  0,70 % 

Irska  1,90 % 

Grčija  1,50 % 

Španija  8,50 % 

Francija  13,60 % 
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Hrvaška  2,10 % 

Italija  10,70 % 

Ciper  0,50 % 

Latvija  0,70 % 

Litva  1,00 % 

Luksemburg  0,40 % 

Madžarska  3,10 % 

Malta  0,30 % 

Nizozemska  4,20 % 

Avstrija  2,70 % 

Poljska  6,40 % 

Portugalska  1,60 % 

Romunija  4,30 % 

Slovenija  0,90 % 

Slovaška  2,80 % 

Finska  2,00 % 

Švedska  4,70 % 

* Delež države članice pred sorazmernim odbitkom odhodkov za podporo. 
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PRILOGA IV  

Ključne zahteve za upravljavske, kontrolne in revizijske sisteme držav članic 

1  Ustrezna ločitev funkcij med organi in funkcionalna neodvisnost organov ter pisni dogovori 

za nadziranje in spremljanje nalog, prenesenih na druge organe. Dodelitev zadostnih sredstev 

temu telesu ali telesom za namene načrta. 

2  Učinkovito izvajanje sorazmernih in učinkovitih ukrepov za boj proti goljufijam in korupciji 

ter ukrepov za preprečevanje, odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, vključno z nasprotjem 

interesov in dvojnim financiranjem, ter izogibanje nepravilnostim, vključno z oceno 

tveganja.  

3  Vzpostavljene ureditve za zagotavljanje skladnosti z veljavnim pravom, vključno s pravili 

Unije o javnem naročanju in državni pomoči.  

4  Ustrezni postopki za preverjanje izpolnjevanja pogojev za plačilo, trajnosti izpolnitve 

mejnikov in ciljev, zanesljivosti prijavljenih podatkov in preprečevanja dvojnega financiranja 

v zahtevkih za plačilo, predloženih Komisiji.  

 

5  Ustrezni postopki za zagotovitev zanesljivega revizijskega mnenja o zanesljivosti podatkov, 

vnesenih v zahtevke za plačilo. 

6  Ustrezne revizije sistemov, da se zagotovi zanesljivost podatkov, na katerih temeljijo plačila 

iz proračuna Unije. 

7  Učinkovit sistem, ki zagotavlja hrambo vseh dokumentov, potrebnih za popolno revizijsko 

sled. 

8  Zanesljiv elektronski sistem za beleženje in hranjenje podatkov za spremljanje, poročanje o 

napredku, ocenjevanje, finančno poslovodenje, preverjanja in revizije, vključno z ustreznimi 

postopki za zagotavljanje varnosti, celovitosti in zaupnosti podatkov ter avtentikacije 

uporabnikov.  

9  Učinkovit računovodski sistem, ki pravočasno zagotavlja točne, popolne in zanesljive 

informacije, vključno z združevanjem podatkov, ki jih je treba prijaviti Komisiji.  

10  Ustrezni postopki za zagotavljanje finančnih tokov organom upravljanja in plačilnim 

agencijam, ki jamčijo, da ti organi z vsakim plačilom Komisije prejmejo dolgovane jim 

zneske v skladu z doseženim napredkom pri izvajanju ukrepov, vključenih v njihova ustrezna 

poglavja, in ob upoštevanju morebitnih finančnih popravkov, ki so posledica izvajanja 

njihovih poglavij, ter zagotavljajo, da do konca obdobja prejmejo znesek, ki je vsaj enak 

njihovemu prispevku Unije. 

11 Ustrezna pregledna in nediskriminatorna merila in postopki za izbiro operacij, da se kar 

najbolj poveča prispevek financiranja Unije k doseganju ciljev načrta in spoštujejo načela 

dobrega finančnega poslovodenja, preglednosti in nediskriminacije, ob upoštevanju Listine 

Evropske unije o temeljnih pravicah.   
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Ustrezne informacije za upravičence o veljavnih pogojih za podporo za izbrane operacije, ki 

različnim subjektom, vključno z malimi in srednjimi podjetji, zagotavljajo dostop do 

možnosti financiranja. 

12 Celovita nacionalna strategija za boj proti goljufijam, ki temelji na oceni tveganja.  

13 Ustrezni postopki za poročanje o vseh primerih suma goljufije, korupcije in nepravilnosti, 

vključno z nasprotjem interesov, dvojnim financiranjem in drugimi kršitvami veljavnega 

prava, in za spremljanje teh primerov v sistemu Komisije za upravljanje nepravilnosti (IMS). 

14 Ustrezni postopki za izterjavo neupravičeno izplačanih sredstev Unije. 

15 Ustrezne ureditve za zagotovitev skladnosti z obveznostjo nadaljevanja plačil upravičencem, 

prejemnikom, končnim prejemnikom, izvajalcem in udeležencem v primeru prekinitve rokov 

za plačilo ali začasne ustavitve financiranja Unije, finančnih popravkov ali drugih ukrepov za 

zagotovitev zaščite finančnih interesov Unije. 
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PRILOGA V  

Predloga za načrt za nacionalna in regionalna partnerstva 

Številka CCI    

Naziv v EN  [250] (1)  

Naziv v nacionalnih jezikih  [250]  

Različica    

Prvo leto  [4]  

Zadnje leto  [4]  

Številka sklepa Komisije    

Datum sklepa Komisije    

Številka sklepa države članice o spremembi    

Datum začetka veljavnosti sklepa države članice o spremembi    

(1) Številke v oglatih oklepajih se nanašajo na število znakov brez presledkov.  

 

NASLOV I: SPLOŠNI PREGLED NAČRTA ZA NACIONALNA IN REGIONALNA 

PARTNERSTVA IN POSTOPEK ZA NJEGOVO PRIPRAVO  

1 DEL 1: Izzivi in cilji, obravnavani v načrtu  

1.1 Prispevek načrta k vsem specifičnim ciljem iz člena 3, ob upoštevanju specifičnih 

izzivov zadevne države članice 

Sklic: člen 22(2), točka (a) 

Specifični cilj  Obrazložitev, kako načrt celovito in ustrezno prispeva k 

doseganju povezanega specifičnega cilja in splošnih ciljev   

1.a  [5 000]  

1.b  [5 000]  

…    

 

1.2 Opis specifičnih izzivov države članice ob upoštevanju ustreznih specifičnih 

priporočil za državo, naslovljenih na zadevno državo članico, zlasti v okviru evropskega 

semestra in v skladu z evropskim stebrom socialnih pravic, nacionalnih priporočil SKP 

in izzivov, opredeljenih v dokumentih in strategijah iz člena 22(2), točka (b) 

Sklic: člen 22(2), točka (b) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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Izzivi / potrebe, 

vključno s 

ciljnimi 

skupinami, ki 

jih to zadeva  

Nacionalna 

ali 

regionalna 

raven  

(nacionalna 

za SKP) 

Ustrezno specifično 

priporočilo za 

državo / nacionalno 

priporočilo SKP 

in / ali izziv   

[s sklicem na 

ustrezno specifično 

priporočilo za 

državo / uradni 

dokument ali 

strategijo]  

Ukrepi  

[seznam 

identifikacijskih 

oznak ukrepov in 

naslovov]  

Predvidena raven 

financiranja 

[2 000]   [300]  [300]     

[2 000]   [300]  [300]     

  

1.3 Opis skladnosti načrta z nacionalnimi srednjeročnimi fiskalno-strukturnimi 

načrti, nacionalnimi načrti za obnovo na podlagi Uredbe (EU) 2024/1991, nacionalnimi 

energetskimi in podnebnimi načrti na podlagi Uredbe (EU) 2018/1999 ter nacionalnimi 

strateškimi časovnimi načrti za digitalno desetletje na podlagi Sklepa (EU) 2022/2481 

Sklic: člen 22(2), točka (c) 

Nacionalni načrti in časovni 

načrti  

Opišite, kako so ukrepi v načrtu skladni s cilji iz teh 

dokumentov  

Nacionalni srednjeročni fiskalno-

strukturni načrt  

[1 000]  

Nacionalni načrt za obnovo na 

podlagi Uredbe (EU) 2024/1991  

[1 000]  

Nacionalni energetski in podnebni 

načrt na podlagi Uredbe 

(EU) 2018/1999  

[1 000]  

Nacionalni strateški časovni načrt 

za digitalno desetletje na podlagi 

Sklepa (EU) 2022/2481  

[1 000]  

Drugi relevantni nacionalni načrti  [1 000]  

  

1.4 Opis, kako načrt prispeva k učinkovitemu delovanju enotnega trga s pomembnimi 

projekti skupnega evropskega interesa, projekti v jedrnem in razširjenem jedrnem 

omrežju ter drugimi projekti skupnega evropskega interesa, vključno s prispevkom prek 

čezmejnih, nadnacionalnih ali večdržavnih projektov in podporo operacijam, ki jim je bil 

podeljen pečat 

Sklic: člen 22(2), točka (d) 
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Elementi  Ukrep  Utemeljitev  

Podpora pomembnim 

projektom skupnega 

evropskega 

interesa,  zlasti ob 

upoštevanju analiz iz 

zadnjega letnega poročila 

o enotnem trgu in 

konkurenčnosti 

[Seznam identifikacijskih oznak ukrepov in 

opis]  

[1 000]  

  

Projekti, opredeljeni v 

Uredbi (EU) 2024/1679, v 

jedrnem in razširjenem 

jedrnem omrežju  

  [1 000]  

  

Podpora iz načrta 

projektom skupnega 

interesa, kot so 

opredeljeni v Uredbi (EU) 

2022/869  

  [1 000]  

  

Podpora iz načrta drugim 

čezmejnim, 

nadnacionalnim ali 

večdržavnim projektom, 

vključno s tistimi, ki 

zagotavljajo skladnost s 

projekti, ki jih podpira 

Instrument za 

povezovanje Evrope, kot 

je določeno v Uredbi 

202X/XXXX [Instrument 

za povezovanje Evrope] 

in priloženi prilogi 

  [1 000]  

  

Podpora iz načrta 

operacijam, ki jim je bil 

podeljen pečat  

  [1 000]  

  

1.5 Celovit pregled podpore iz načrta območjem, navedenim v Prilogi VII, ob 

upoštevanju njihovih specifičnih potreb in izzivov [2 000]  

Sklic: člen 22(2), točka (h)(i), in člen 45 [Ukrepi za najbolj oddaljene regije] 

 

Regionalne 

značilnosti iz Priloge 

VII (točke (a)–(j)) 

Prispevajoča 

poglavja 

Ocenjeni 

stroški 

skupaj 

Prispevek 

Unije 

(v EUR) 

Najnižja 

stopnja 

nacionalnega 

prispevka 

Seznam 

podpornih reform 

(kjer je ustrezno) 
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(v EUR) 

(a) Manj razvite 

regije  

Poglavje xx  XX  XX  X %   

Poglavje xx  XX  XX  X %    

Vmesni 

seštevek  
XX  XX      

(b) Regije v prehodu  

Poglavje xx  XX  XX  X %   

Poglavje xx  XX  XX  X %   

Vmesni 

seštevek  
XX  XX    

 

(c) Bolj razvite regije  

Poglavje xx  XX  XX  X %   

Poglavje xx  XX  XX  X %   

Vmesni 

seštevek  
XX  XX    

 

(d) Otoki in najbolj 

oddaljene regije   

  

Poglavje xx            

Poglavje xx  

   

          

Vmesni 

seštevek  

        

(e) Specifične potrebe 

in izzivi regij ob 

vzhodni meji (regije 

NUTS 2, ki mejijo na 

Rusijo in Belorusijo), 

zlasti na področju 

varnosti, upravljanja 

meja in 

gospodarskega 

razvoja   

 

Poglavje xx  

   

          

Vmesni 

seštevek  

    

(f) Specifične potrebe 

in izzivi severnih 

redko poseljenih 

regij, ki so hudo in 

stalno prizadete 

Poglavje xx  

   

    

Vmesni 

seštevek  
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zaradi neugodnih 

naravnih ali 

demografskih razmer, 

zlasti v zvezi s 

povezljivostjo in 

dostopnostjo  

(g) Specifične potrebe 

in izzivi podeželskih 

območij, zlasti tistih, 

ki se soočajo s 

strukturnimi 

težavami, kot so 

pomanjkanje 

privlačnih 

zaposlitvenih 

možnosti, 

pomanjkanje 

strokovno 

usposobljene delovne 

sile, nezadostne 

naložbe v 

širokopasovne 

povezave in 

povezljivost, 

digitalno in drugo 

infrastrukturo ter 

osnovne storitve in 

odseljevanje mladih, s 

krepitvijo socialno-

ekonomskega tkiva na 

teh območjih, zlasti z 

ustvarjanjem delovnih 

mest, podporo 

mladim in 

generacijsko 

pomladitvijo  

 

Poglavje xx  

   

    

Vmesni 

seštevek  

    

(h) Specifične potrebe 

in izzivi območij, ki 

jih je prizadel 

industrijski prehod, 

zlasti tistih, ki se 

soočajo z resnimi 

socialno-

ekonomskimi izzivi, 

ki so posledica 

procesa prehoda na 

energetske in 

Poglavje xx  

   

    

Vmesni 

seštevek  
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podnebne cilje Unije 

za leto 2030 ter na 

podnebno nevtralno 

gospodarstvo Unije 

do leta 2050  

 

(i) Specifične potrebe 

in izzivi na mestnih 

območjih (trajnostni 

urbani razvoj) 

 

Poglavje xx  

   

    

Vmesni 

seštevek  

    

 

(j) Specifične potrebe 

in izzivi, opredeljeni 

pri načrtovani uporabi 

celostnih teritorialnih 

naložb, lokalnega 

razvoja, ki ga vodi 

skupnost, ali drugih 

teritorialnih orodij, 

vključno s 

strategijami za 

pravični prehod in 

pametno 

specializacijo 

 

Poglavje xx  

   

    

Vmesni 

seštevek  

    

 

Predstavitev ukrepov iz člena 46 [Najbolj oddaljene regije], vključno z opisom glavnih 

predvidenih ukrepov, podprtih ciljnih skupin in ustreznih finančnih sredstev. 

1.6 Celovit pregled podpore iz načrta generacijski pomladitvi v skladu s členom 15 

[generacijska pomladitev] Uredbe 202X/XXXX [uredba o SKP] [2 000]  

Sklic: člen 22(2), točka (i)(i)  

Vključno z: 

(a) oceno trenutnih demografskih razmer v kmetijskem sektorju; 

(b) opredelitvijo vstopnih ovir za mlade kmete ter predlaganih nacionalnih pobud in 

ukrepov za njihovo odpravo; 

(c) opisom začetnega svežnja za mlade kmete (člen 16 Uredbe (EU) [uredba o SKP]) in 

sinergij med ukrepi, ki prispevajo k generacijski pomladitvi.  
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Vrsta ukrepov 
Prispevajoča 

poglavja  

Ocenjeni 

stroški 

skupaj 

(v EUR)  

Prispevek EU 

(v EUR)  

Seznam 

podpornih 

reform   

(kjer je 

ustrezno)  

a. Vzpostavitev 

gospodarstev 

mladih kmetov 

Poglavje xx     XX     XX    

Poglavje xx    XX    XX    

Vmesni seštevek  XX  XX    

b. Degresivna 

dohodkovna 

podpora na 

površino za mlade 

kmete  

Poglavje xx        

Vmesni seštevek  

    

  

c. Podpora za male 

kmete  

Poglavje xx        

Vmesni seštevek        

d. Podpora za naložbe 

z višjo 

intenzivnostjo 

pomoči za mlade 

kmete  

Poglavje xx        

Vmesni seštevek  

    

  

d. Možnosti 

financiranja s 

finančnimi 

instrumenti  

Poglavje xx        

Vmesni seštevek  
    

  

e. Podpora za zagon 

podeželskih 

podjetij  

[…]      

  

f. Intervencije za 

sodelovanje, ki 

olajšujejo dostop do 

inovacij prek 

projektov 

operativnih skupin 

EIP-AGRI  

[…]      

  

g. Intervencije na 

področju 

sodelovanja, ki 

olajšujejo 

medgeneracijsko 

sodelovanje, 

[…]      
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vključno z 

dedovanjem kmetij  

h. Službe za 

zagotavljanje 

nadomeščanja na 

kmetijah  

[…]      

  

i. Dostop do 

svetovalnih storitev 

in programov 

usposabljanja, 

prilagojenih 

potrebam mladih 

kmetov  

[…]      

  

Druge vrste ukrepov, ki 

zagotavljajo sinergije z 

drugimi deli načrta za 

nacionalna in regionalna 

partnerstva 

      

  

SKUPAJ  XX  XX    

  

1.7 Celovit pregled podpore iz načrta socialnim ukrepom iz Priloge VI [Metodologija 

za prispevek k socialnim ciljem], ob upoštevanju specifičnih nacionalnih in regionalnih 

potreb in izzivov, opredeljenih med drugim v okviru evropskega semestra [2 000]  

Sklic: člen 22(2), točka (i)(ii)  

  

Kategorija ukrepov  

iz Priloge VI (točke (a) do 

(d)) 

Prispevajoča 

poglavja  

Ocenjeni 

stroški 

skupaj 

(v EUR)  

Prispevek EU 

(v EUR)  

Seznam 

podpornih 

reform   

(kjer je 

ustrezno)  

(a) Socialna vključenost    

Poglavje xx     XX     XX    

Poglavje xx    XX    XX    

Vmesni seštevek  XX  XX    

(b) Hrana in/ali osnovna 

materialna pomoč   

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Vmesni seštevek        
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(c) Podpora za odpravo 

revščine otrok 

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Vmesni seštevek        

(d) Boj proti brezposelnosti 

mladih, vključno z 

izobraževanjem in 

usposabljanjem  

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Vmesni seštevek        

SKUPAJ  XX  XX    

  

1.8 Celovit pregled podpore iz načrta za uspešno proizvodnjo v ribištvu in akvakulturi 

[2 000]  

Sklic: člen 22(2), točka (i) (iii)  

 

Kategorija dejavnosti 

 

Prispevajoča 

poglavja  

Ocenjeni 

stroški 

skupaj 

(v EUR)  

Prispevek EU 

(v EUR)  

Seznam 

podpornih 

reform   

(kjer je 

ustrezno)  

(a) Dejavnosti za izvajanje 

SRP, vključno za ribištvo, 

nadzor in izvrševanje, boj 

proti nezakonitemu, 

neprijavljenemu in 

nereguliranemu ribolovu 

ter zbiranje znanstvenih 

podatkov za odločanje na 

podlagi znanja, 

generacijska pomladitev 

Poglavje xx     XX     XX    

Poglavje xx    XX    XX    

Vmesni seštevek  

XX  XX  

  

(b) Dejavnosti, ki podpirajo 

potrebe ribištva, 

akvakulture in obalnih 

skupnosti, ter zlasti malega 

priobalnega ribolova 

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Vmesni seštevek        

(c) Dejavnosti, ki 

prispevajo k okoljski, 

gospodarski in socialni 

trajnosti ribolovnih 

operacij ter k ravnovesju 

med ribolovno 

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Vmesni seštevek        
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zmogljivostjo flot in 

razpoložljivimi 

ribolovnimi možnostmi 

(d) Dejavnosti, določene v 

evropskem paktu za oceane 

za ohranjanje morskih 

bioloških virov, obnovo 

morske biotske 

raznovrstnosti, upravljanje 

ribištva in trajnostnih 

dejavnosti akvakulture ter 

inovacije na tem področju, 

pomorsko varnost ter 

razvoj konkurenčnega in 

trajnostnega modrega 

gospodarstva. Pomorsko 

prostorsko načrtovanje in 

pomorsko regionalno 

sodelovanje na ravni 

morskih bazenov. 

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Vmesni seštevek  

    

  

SKUPAJ  XX  XX    

  

1.9 Celovit pregled načrtovane uporabe celostnega teritorialnega razvoja v mestih ter 

na mestnih in podeželskih območjih, lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, zlasti pobuda 

LEADER, ali drugih teritorialnih orodij, vključno s pravičnim prehodom, strategijami 

pametne specializacije in strategijami za razogljičenje, razvitimi s podporo instrumentov 

Unije v obdobju 2021–2027 [1 000]  

Sklic: člen 22(2), točka (j)(i)  

Načrtovana uporaba teritorialnih orodij:  Ukrepi 

Celostni teritorialni razvoj     [Seznam identifikacijskih oznak ukrepov in 

naslovov]  

Lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost / LEADER    

 [Druga teritorialna orodja]    

  

1.10 Opis izzivov v smislu izboljšanja odpornosti kmetij in obvladovanja tveganj na 

ravni kmetij s poudarkom na prilagajanju podnebnim spremembam, obvladovanju 

tveganj in izboljšanju skupne odpornosti kmetov in kritja tveganj zanje ter v smislu 

podpiranja digitalnega in na podatkih temelječega prehoda kmetijstva in podeželskih 

območij, da se povečajo njihova konkurenčnost, trajnostnost in odpornost ter opis 

reform, naložb in drugih intervencij, predlaganih v načrtu za njihovo obravnavo [1 000]  

Sklic: člen 22(2), točka (j)  
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  Ukrepi 

Izboljšanje odpornosti kmetij in obvladovanja 

tveganj   

 [Seznam identifikacijskih oznak ukrepov in 

naslovov]  

  

Podpora digitalnemu prehodu kmetijstva in 

podeželskih območij  

  

  

1.11 Prispevek k prednostnim področjem iz člena 4 [SKP – okoljska in podnebna 

prednostna področja] Uredbe XX [Izvajanje podpore Unije SKP]  

Sklic: člen 22(2), točka (j)(iii)  

 

  Ukrepi 

Prilagajanje podnebnim spremembam, 

vključno z učinkovitim 

gospodarjenjem z vodo in boljšo 

odpornostjo na suše ali poplave 

 

 [Seznam identifikacijskih oznak ukrepov in 

naslovov]  

  

Blaženje podnebnih sprememb, 

vključno z odvzemi ogljika in 

proizvodnjo energije iz obnovljivih 

virov na kmetijah, vključno s 

proizvodnjo bioplina  

 

  

Zdravje tal  

Ohranjanje biotske raznovrstnosti, kot 

je ohranjanje habitatov ali vrst in 

krajinskih značilnosti, zmanjšanje 

uporabe pesticidov 

 

Razvoj ekološkega kmetijstva  

 

2. DEL 2: Horizontalni pogoji in načela   

2.1 Skladnost s horizontalnima pogojema spoštovanja pravne države in Listine 

[10 000]  

Sklic: člen 22(2), točki (q) in (r) 

Zagotovite samooceno skladnosti s horizontalnim pogojem spoštovanja Listine iz člena 8 

[Listina] 
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Opis, kako načrt in njegovo načrtovano izvajanje zagotavljata skladnost s horizontalnim 

pogojem spoštovanja pravne države iz člena 9 [Horizontalni pogoj spoštovanja načel pravne 

države], z informacijami o nadaljnjem ukrepanju na podlagi specifičnih priporočil za države, 

izdanih v okviru zadnjega poročila o stanju pravne države in evropskega semestra, ter ukrepi 

za obravnavanje teh opredeljenih specifičnih izzivov za države. 

2.2 Skladnost z načelom, da se ne škoduje bistveno [5 000]   

Opis mehanizmov, vzpostavljenih za zagotavljanje skladnosti z načelom, da se ne škoduje 

bistveno, pri izvajanju načrta, vključno z opisom varstvenih praks v skladu s členom 3(4) 

Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP].   

2.3 Spoštovanje načela enakosti spolov [5 000]   

Opis mehanizmov, vzpostavljenih za zagotavljanje spoštovanja načela enakosti spolov pri 

izvajanju načrta.   

3. DEL C: Ureditve za izvajanje načrta  

3.1 Ureditve za učinkovito spremljanje in izvajanje načrta  

Sklic: člen 22(2), točka (g) 

Opis ureditev za učinkovito spremljanje in izvajanje načrta s strani zadevne države članice:  

Usklajevalni organ: opis, kako bo usklajevalni organ odgovoren za usklajevanje načrta v 

skladu s členom 49 [Naloge usklajevalnega organa] [1 000].  

Organi upravljanja: opis, kako bodo organi upravljanja odgovorni za upravljanje načrta v 

skladu s členom 50 [Naloge organa upravljanja] [1 000].  

Plačilne agencije: opis plačilnih agencij [1 000].  

Revizijski organi: opis revizijskih organov in po potrebi vzpostavljene usklajevalne ureditve 

za pripravo letnega revizijskega mnenja in povzetka revizij, predloženih v okviru letnega 

svežnja zagotovil [navedite, če država članica sodeluje v okrepljenem sodelovanju v zvezi z 

ustanovitvijo EJT] [1 000]  

Opis predvidenega pristopa ter ureditev med nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi, kar zadeva odgovornost za načrtovanje, izvajanje, finančno upravljanje, spremljanje in 

vrednotenje, v skladu z institucionalnim in pravnim okvirom države članice.  [2 000]  

  

Preglednica XX: Organi upravljanja  

Poglavje  Organi upravljanja  Ime institucije [500]  
Ime kontaktne osebe 

[200]  

        

        

        

  

Preglednica XX: Plačilne agencije  
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Poglavje  Plačilne agencije  Ime institucije [500]  
Ime kontaktne osebe 

[200]  

        

        

        

  

Preglednica XX: Revizijski organi  

Poglavje  Revizijski organ  Ime institucije [500]  
Ime kontaktne osebe 

[200]  

        

        

        

  

3.2 Odbori za spremljanje in usklajevalni odbor   

Sklic: člen 22(2), točka (g)  

Opis organizacije in strukture odborov za spremljanje in usklajevalnega odbora; ureditve, 

predvidene za zagotovitev, da je spremljanje načrta v skladu s členom XX [Odbor za 

spremljanje in usklajevalni odbor]. [1 000]  

3.3 Partnerstvo in upravljanje na več ravneh 

Sklic: člen 22(2), točki (g) in (k)(i)  

Povzetek vseh ukrepov, ki zagotavljajo sodelovanje partnerjev, vključno s postopkom 

posvetovanja in dialoga, izvedenim za pripravo načrta in vsakega poglavja, vključno z 

obrazložitvijo, s katerimi deležniki so bila opravljena posvetovanja, kako so bili izbrani, kako 

je bila zagotovljena njihova reprezentativnost in kako se njihovi prispevki odražajo v načrtu v 

skladu s kodeksom dobre prakse za partnerstvo. [2 000]  

3.4 [kjer je ustrezno] Tehnična podpora  

Sklic: člen 22(2), točka (g) 

Opis morebitnih potreb po tehnični podpori za izvajanje načrta. 

3.5 Izmenjava znanja 

Sklic: člen 22(2), točka (k)(ii)  

Opis strategije za sistem znanja in inovacij na področju kmetijstva za krepitev izmenjave 

znanja, inovacij in storitev kmetijskega svetovanja v skladu s členom 20 [Sistem znanja in 

inovacij na področju kmetijstva] Uredbe 202X/XXXX [uredba o SKP]. [2 000]  

3.6 Distribucija kmetijskih proizvodov 

Sklic: člen 22(2), točka (k) (iii)  
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Opis načinov za vzpostavitev šolske sheme EU v skladu s členom XX [Šolska shema EU] v 

skladu z Uredbo 202X/XXXX [Uredba o SUT]. [2000]  

3.7 Ureditve, vzpostavljene za zagotovitev zaščite finančnih interesov EU  

Sklic: člen 22(2), točka (m)  

Opis, kako sistem in ureditve države članice zadostujejo za zagotovitev pravilne, uspešne in 

učinkovite uporabe sredstev Unije v skladu z dobrim finančnim poslovodenjem in zaščito 

finančnih interesov Unije na podlagi ključnih zahtev iz Priloge III. [10 000]  

3.8 Ureditve, vzpostavljene za izpolnjevanje obveznosti nadaljevanja plačil   

Sklic: člen 22(2)(n)  

Opis ureditev, vzpostavljenih za zagotovitev, da bodo države članice v primeru prekinitve rokov 

za plačilo ali začasne ustavitve financiranja Unije, finančnih popravkov ali drugih ukrepov za 

zagotovitev zaščite finančnih interesov Unije izpolnile svoje obveznosti nadaljevanja plačil 

upravičencem, prejemnikom, končnim prejemnikom, izvajalcem in udeležencem. [2 000]  

3.9 Opis predvidenega pristopa h komuniciranju in prepoznavnosti za načrt  

Sklic: člen 22(2), točka (g)  

Opis ureditev, vzpostavljenih za zagotovitev prepoznavnosti financiranja Unije, zlasti pri 

promoviranju ukrepov in njihovih rezultatov, ter za obveščanje prejemnikov o obstoju podpore 

Unije ali določitev obveznosti drugih finančnih posrednikov, da take končne prejemnike 

obvestijo o tej podpori. [2 000]  

3.10 [kjer je ustrezno] Vzpostavljene varnostne ureditve   

Sklic: člen 22(2), točka (o)  

Samoocena varnosti na podlagi skupnih objektivnih meril, s katero se opredelijo morebitne 

varnostne težave in podrobno opiše, kako se bodo te težave odpravile, da se zagotovi skladnost 

z ustreznim pravom Unije in nacionalnim pravom. [2 000]  

  

NASLOV II: POGLAVJA  

Za vsako poglavje:  

1. Poglavja  

Sklic: člen 22(2), točka (e) 

1.1 Intervencijska strategija   

Opis obstoječih izzivov in ciljev poglavja.   

Besedilni okvir [10 000]  

1.2 Analiza, kako ukrepi obravnavajo opredeljene izzive in relevantne cilje politike 

Besedilni okvir [10 000]  

1.3 Opis sinergij ukrepov, vključenih v poglavje (in z drugimi ukrepi iz drugih 

poglavij načrta in z nacionalnimi ukrepi, če je relevantno)  

Besedilni okvir [5 000]  

  

2 Ukrepi  
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Sklic: člen 22(2), točka (e)  

2.1 Narava, vrsta in obseg ukrepa ter navedba ali gre za nov ukrep ali za že obstoječi 

ukrep, ki naj bi se s podporo iz načrta podaljšal  

Besedilni okvir [500]  

  

2.2 Podrobne informacije o cilju ukrepa   

Besedilni okvir [5 000]  

  

2.3 Podrobne informacije o tem, komu in čemu je namenjen ukrep   

Besedilni okvir [1 500]  

Za intervencije SKP bi morala analiza vključevati: 

– opis pojmov in elementov, potrebnih za zagotovitev, da so intervencije dohodkovne 

podpore SKP iz člena X [Vrste podpore] in druge intervencije SKP usmerjene v tiste, 

ki najbolj potrebujejo podporo SKP, vključno s pojmi „kmetijska dejavnost“, 

„kmetijska površina“, „upravičeni hektar“, „kmet“, „mladi kmet“ in „novi kmet“; 

– opis ciljne usmerjenosti v izbrane sektorje in skupine ter dopolnjevanje z drugimi 

intervencijami in ukrepi SKP, določenimi v načrtih. 

2.4 Časovni okvir uvedbe ukrepa  

Besedilni okvir [500]   

  

2.5 Ali ukrep prispeva k:  

Ukrep prispeva k ciljem enotnega trga  Če je odgovor pritrdilen:  

Da/Ne  

podpora za pomembne projekte skupnega 

evropskega interesa  

projekti, opredeljeni v Uredbi (EU) 2024/1679, 

zlasti tisti v jedrnem in razširjenem jedrnem 

omrežju  

podpora iz načrta projektom skupnega interesa, 

kot so opredeljeni v Uredbi (EU) 2022/869  

   

podpora iz načrta drugim čezmejnim, 

nadnacionalnim ali večdržavnim projektom  

  

podpora iz načrta operacijam, ki jim je bil 

podeljen pečat  
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2.6 Podrobne informacije o ciljnem geografskem območju  

Besedilni okvir [1 500]   

  

2.7 Teritorialna razsežnost ukrepa 

Sklic: člen 14(4) in Priloga II k Uredbi XX [uredba o okviru smotrnosti] 

Oznaka ukrepa 

Regija 

v skladu z Uredbo 

Komisije (EU) 2023/674 

(če je relevantno) 

Vrsta ciljnega 

ozemlja 

Ukrep za najbolj 

oddaljeno 

regijo / severno redko 

poseljeno 

območje / vzhodno 

obmejno regijo 

    [raven NUTS2 ali NUTS3]   [oznaka za 

razsežnost „vrsta 

ozemlja“] 

[obkljukaj okence] 
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3. Intervencije skupne kmetijske politike   

Sklic: člen 22 (1), točka (e)  

3.1 Naslednje strukturirane informacije: 

  

Izziv, 

specifiče

n za 

politiko, 

kot je 

opredelje

n v 

nacionaln

ih 

priporočil

ih SKP 

Obravnava

ne potrebe 

Ukrep / interven

cija 

Ozemeljska 

veljavnost / razsež

nost 

Vrsta 

ciljnih 

območi

j 

Okoljska 

in 

podnebn

a 

prednost

na 

območja 

SKP 

 

Pogoji za 

upravičen

ost [v 

skladu z 

ustreznim 

členom] 

Možnost 

spremljanj

a pogojev 

za 

upravičeno

st (prek 

AMS) 

Zajete 

kmetijs

ke 

prakse 

(po 

potrebi) 

Vzpostavljeni specifični pogoji / spodbude / 

prednostna obravnava za 

mlad

e 

kmete 

žensk

e 

digitalizac

ijo 

izmenja

vo 

podatko

v 

izmenjavo 

znanja / 

usposablja

nje 

[seznam] [500]  [seznam] 
[sezna

m] 
[seznam]  

[da/ne/deln

o] 

 

[sezna

m] 

[da/n

e] 

[da/n

e] 
[da/ne] [da/ne] [da/ne] 
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Kadar je ustrezno, lahko analiza vključuje tudi: 

1 Za sektorske intervencije iz člena XX [Sektorske intervencije] Uredbe 202X/XXXX [SUT] 

opis ureditev za gospodarske subjekte, ki so upravičeni do intervencij v sektorjih. 

2 Za šolsko shemo EU iz člena 27 Uredbe 202X/XXXX [uredba o SUT]: 

(a) udeležence šolske sheme EU; 

(b) seznam proizvodov, ki se lahko dobavljajo in distribuirajo, ter merila za 

prednostno razvrščanje; 

(c) dodatno nacionalno financiranje.  

Za vsako intervencijo SKP, za katero se odobri dodatno nacionalno financiranje iz člena X, se 

izpolnijo naslednje informacije:  

Člen XXX, v skladu s katerim se odobri 

financiranje 

besedilo 

Nacionalna pravna podlaga za odobritev 

financiranja 

besedilo 

Intervencija v načrtu, za katero se odobri 

financiranje 

besedilo 

Skupni proračun dodatnega nacionalnega 

financiranja (v EUR) 

številka 

Dopolnjevanje:  

(a) večje število upravičencev;  

(b) višja intenzivnost pomoči;  

(c) zagotavljanje financiranja določenim 

operacijam v okviru intervencije 

Navedite tiste, ki veljajo, in po potrebi 

zagotovite dodatne informacije. 

V skladu s členom 42 PDEU (če je odgovor nikalen, navedite instrument 

za odobritev državne pomoči) 

 

3.2 Opis ureditev za skladnost s sistemom odgovornega gospodarjenja s kmetijo 

(SMR) [2 000]  

Sklic: člen 3 [Odgovorno gospodarjenje s kmetijo] Uredbe 202X/XXXX [uredba o SKP], člen 

6(3) [Horizontalna načela], člen 22(2), točka (l) 

Opis mehanizmov, vzpostavljenih za izpolnjevanje pogojev iz člena 6(3) [druga horizontalna 

načela, odgovorno gospodarjenje s kmetijo].      

      

4. Spol   

Sklic: Sklic: člen 6(2) v skladu s členom 13 Uredbe XX [uredba o okviru smotrnosti]  

Informacije o tem, kako so vključeni ukrepi skladni z načelom enakosti spolov, ob upoštevanju 

metodologije za vključevanje vidika spola.   
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Identifikacijska oznaka 

ukrepa  

Področje intervencije  Število točk v zvezi z 

enakostjo spolov   

Identifikacijska oznaka 

ukrepa 1  

Področje intervencije 1 

(raven dejavnosti)  

Število točk v zvezi z 

enakostjo spolov 2  

Identifikacijska oznaka 

ukrepa 1  

Področje intervencije 2  Število točk v zvezi z 

enakostjo spolov 1  

Identifikacijska oznaka 

ukrepa 2  

Področje intervencije  Število točk v zvezi z 

enakostjo spolov 0 

  

      

5. Mejniki, cilji in časovnica  

Sklic: člen 22(2), točka (e)  

Preglednica mejnikov, ciljev in časovnice za poglavja, ki vsebuje naslednje informacije:  
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Identifikacijs

ka oznaka 

ukrepa 

 

Ime 

ukrep

a 

Primarni

   

specifič

ni cilj 

Sekundar

ni 

specifični 

cilj 

Financiran 

iz 

nepovratni

h sredstev 

ali posojil 

Mejnik ali 

cilj 

(referenčn

a številka) 

Ime mejnika/cil

ja 

Kvalitativ

ni 

kazalniki 

(mejniki) 

Kvantitativni 

kazalniki (cilji), 

kot so določeni v 

Uredbi XXX 

(uredba o okviru 

smotrnosti) 

Okvirna 

časovnica 

za 

dokončanje 

Opis 

vsakeg

a 

mejnik

a in 

cilja 

[1 000] 

Znesek za 

organe 

upravljanja

* 

Vrednost 

izplačila 

[pomembn

o za 

plačila 

Komisije 

državi 

članici]* 

Geografsk

a 

pokritost, 

teritorialna 

razsežnost 

(nacionaln

a, po 

potrebi 

kategorije 

regij) 

Vrsta 

finančneg

a 

instrument

a [po 

potrebi] 

(jamstvo, 

lastniški 

kapital ali 

posojilo) 

 

Ukrepi iz 

socialneg

a načrta 

za 

podnebje

, ki ga je 

država 

članica 

predložil

a v 

skladu z 

Uredbo 

(EU) 

2023/955 

da/ne 

        
mersk

a 

enota 

izhodišč

e 

cil

j 

četrtletj

e 

let

o 
      

* Kot je navedeno v sistemu SFC.  

 

Preglednica z učinki in časovnico intervencij: 

Sklic:  Sklic: člen 22(2), točka (e)  

Zaporedna 

številka 

Intervencija Naziv 

učinka 

Ciljni 

sektor, 

skupina 

Kvantitativni 

kazalniki, kot 

so določeni v 

Uredbi XXX 

Vrednost učinka na enoto 

 

Vrednost 

obveznosti na 

enoto pri 

izračunu 

Časovnica za 

dokončanje 

Ocenjeni stroški skupaj Področje 

intervencije 



 

SL 30  SL 

kmetov, 

površina 

(uredba o 

okviru 

smotrnosti) 

 povprečne 

vrednosti 

učinka pri 

kmetijskih 

ukrepih 

 

merska 

enota 

 

učinek  enotna ali 

povprečna 

 

vrsta 

(pavšalni 

znesek 

ali 

dodatek 

ali 

drugo) 

najnižja najvišja  četrtletje leto prispevek 

Unije 

prispevek države 

članice 
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6. Preverjanje doseganja mejnikov, ciljev in učinkov 

Sklic: člen 58(2), točka (i)  

Identifikacijska 

oznaka ukrepa 

 

Mejniki / 

cilji / učinki 

Opišite, kateri dokumenti/sistem se 

bodo uporabljali za preverjanje 

doseganja rezultata ali izpolnitve 

pogoja (in, če je ustrezno, vsakega od 

vmesnih dosežkov) 

 

Opišite, kako se bodo izvajala 

upravljalna preverjanja (vključno 

s preverjanji na kraju samem) 

 

Opišite, katere ureditve bodo 

uporabljene za zbiranje in 

shranjevanje zadevnih 

podatkov/dokumentov 

[2 000] 

 

Ureditve za 

zagotavljanje revizijske 

sledi 

Navedite telesa, 

odgovorna za te 

ureditve. 

[1 000] 
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7. Financiranje in stroški ter socialni cilj  

Sklic: člen 22(2), točki (f), (s), člen 20 

Za vsak ukrep:  

Identifikacijska 

oznaka 

poglavja 

Identifikacijska 

oznaka ukrepa 

Reforma 

/naložba / 

druge 

intervencije  

Strošek na 

enoto (če je 

relevantno)  

Količina / 

obseg (če je 

relevantno)  

Ocenjeni 

stroški 

skupaj (v 

EUR)  

Finančni 

prispevek 

EU 

Posledični 

nacionalni 

prispevek 

(v %) 

Področje 

intervencije  

Kazalnik 

rezultatov 

(po potrebi) 

Uporabljena 

metodologija in opis 

stroškov, vključno z 

virom in navedbo 

preteklih 

naložbenih/reformnih 

projektov, ki so 

referenčni projekti za 

oceno stroškov, in vir 

stroškov za te projekte 

[1 000] 

Utemeljitev 

verodostojnosti in 

razumnosti 

predvidenih 

stroškov, po 

potrebi, ob 

upoštevanju 

nacionalnih 

posebnosti in 

metod 

prilagoditve   

[1 000]  
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8 Usklajevanje / razmejevanje in dopolnjevanje  

Sklic: člen 7(5)  

Opis, kako so ukrepi, vključeni v poglavje, skladni z drugimi ukrepi iz načrta in/ali drugimi 

ukrepi, ki jih podpirajo drugi instrumenti Unije. [2 000]  

*** 

9. Povzetek vseh poglavij \f 

Sklic: člen 22(2), točka (f) 

Poglavje Ocenjeni stroški 

skupaj (absolutni 

in kot % celotnega 

načrta) 

Finančni prispevek 

Unije 

Posledični nacionalni 

prispevek (v %) 

Poglavje xx        

Poglavje xx        

Poglavje xx        

        

Znesek prožnosti    25 % celotnega 

prispevka Unije  

  

SKUPAJ         

  

  

[1] [Placeholder DNSH] 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-b1%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5cd70a192e4d4d16b590655227ac889b&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=7293ABA1-0081-0000-0095-691CE4C18810.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&usid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=ItemsView&wdhostclicktime=1750854160479&afdflight=88&csc=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref1
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PRILOGA VI  

Metodologija za prispevek k socialnim ciljem 

Za namene člena 22(2), točka (i), črka (ii), ter ob upoštevanju specifičnih nacionalnih in 

regionalnih potreb in izzivov, opredeljenih med drugim v okviru evropskega semestra in v 

skladu z evropskim stebrom socialnih pravic, države članice v svojih načrtih sredstva 

osredotočijo na naslednje ukrepe: 

(a) spodbujanje dejavnega socialnega vključevanja in socialno-ekonomskega 

povezovanja z namenom spodbujanja enakih možnosti, nediskriminacije in aktivne 

udeležbe ter izboljšanja zaposljivosti, zlasti za prikrajšane skupine, državljane tretjih 

držav, vključno z migranti, in marginalizirane skupnosti; 

(b) obravnavanje materialne prikrajšanosti z zagotavljanjem hrane in/ali osnovne 

materialne pomoči najbolj ogroženim osebam in zagotavljanje spremljevalnih 

ukrepov, ki podpirajo njihovo socialno vključevanje; 

(c) izvajanje jamstva za otroke s ciljno usmerjenimi ukrepi in strukturnimi reformami za 

boj proti revščini otrok, zlasti v državah članicah, v katerih je na podlagi podatkov 

Eurostata povprečna stopnja otrok, mlajših od 18 let, ki jim grozi revščina ali socialna 

izključenost, med letoma 2024 in 2026 nad povprečjem Unije; 

(d) izvajanje jamstva za mlade s ciljno usmerjenimi ukrepi in strukturnimi reformami za 

podpiranje zaposlenosti mladih ter poklicnega in strokovnega izobraževanja in 

usposabljanja mladih, zlasti v državah članicah, v katerih je na podlagi podatkov 

Eurostata povprečna stopnja mladih med 15. in 29. letom starosti, ki niso zaposleni in 

se ne izobražujejo ali usposabljajo, med letoma 2024 in 2026 nad povprečjem Unije. 

Okvirni zneski, dodeljeni zgoraj navedenim kategorijam ukrepov, se predložijo na podlagi 

predloge za načrt iz Priloge V, dogovorjene s Komisijo. 
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PRILOGA VII  

Metodologija za teritorialni prispevek 

Za namene člena 22(2), točka (h), države članice dodelijo sredstva naslednjim kategorijam 

regij, pri čemer upoštevajo:  

(a) specifične potrebe in izzive manj razvitih regij, katerih BDP na prebivalca, merjen po 

standardih kupne moči (obdobje 2021–2023), je nižji od 75 % povprečja EU-27; 

(b) specifične potrebe in izzive regij v prehodu, katerih BDP na prebivalca, merjen po 

standardih kupne moči (obdobje 2021–2023), je med 75 % in pod 100 % povprečja 

EU-27; 

(c) specifične potrebe in izzive bolj razvitih regij, katerih BDP na prebivalca, merjen po 

standardih kupne moči (obdobje 2021–2023), je vsaj 100 % povprečja EU-27; 

(d) specifične potrebe in izzive otokov in najbolj oddaljenih regij, kot so stanovanja, 

promet in njegovo razogljičenje, upravljanje voda in ravnanje z odpadki, prilagajanje 

podnebnim spremembam, dostop do zdravstvenega varstva in gospodarski razvoj, da 

se upoštevajo njihove strukturne socialne in gospodarske razmere, ki so še poslabšane 

zaradi določenih specifičnih značilnosti, ki močno ovirajo njihov razvoj;  

(e) specifične potrebe in izzive regij ob vzhodni meji (regije NUTS 2, ki mejijo na Rusijo 

in Belorusijo), zlasti na področju varnosti, upravljanja meja in gospodarskega razvoja;  

(f) specifične potrebe in izzive severnih redko poseljenih regij, ki so hudo in stalno 

prizadete zaradi neugodnih naravnih ali demografskih razmer, zlasti v zvezi s 

povezljivostjo in dostopnostjo;  

(g) specifične potrebe in izzive podeželskih območij, zlasti tistih, ki se soočajo s 

strukturnimi težavami, kot so pomanjkanje privlačnih zaposlitvenih možnosti, 

pomanjkanje strokovno usposobljene delovne sile, nezadostne naložbe v 

širokopasovne povezave in povezljivost, digitalno in drugo infrastrukturo ter osnovne 

storitve in odseljevanje mladih, s krepitvijo socialno-ekonomskega tkiva na teh 

območjih, zlasti z ustvarjanjem delovnih mest, podporo mladim in generacijsko 

pomladitvijo;  

(h) specifične potrebe in izzive območij, ki jih je prizadela industrijska preobrazba, zlasti 

tistih, ki se soočajo z resnimi socialno-ekonomskimi izzivi, ki so posledica procesa 

prehoda na energetske in podnebne cilje Unije za leti 2030 in 2040 ter na podnebno 

nevtralno gospodarstvo Unije do leta 2050;  

(i) specifične potrebe in izzive na mestnih območjih (trajnostni urbani razvoj); 

(j) specifične potrebe in izzive, opredeljene pri načrtovani uporabi celostnih teritorialnih 

naložb, lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, ali drugih teritorialnih orodij, vključno 

s strategijami za pravični prehod in pametno specializacijo. 

Okvirni zneski, dodeljeni ozemljem v skladu z zgoraj navedeno metodologijo se predložijo na 

podlagi predloge za načrt iz Priloge V, dogovorjene s Komisijo.  
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PRILOGA VIII  

Merila za ocenjevanje izpolnjevanja mejnikov in ciljev 

Pri oceni izpolnjevanja mejnikov in ciljev iz člena 63(3) se upoštevajo:  

• namen in pričakovani rezultat mejnika in cilja, kot sta načrtovana in na podlagi učinka, 

ob upoštevanju izpolnjevanja posameznih zahtev iz navedenega cilja in mejnika; 

• kontekst, naveden v opisu ukrepa, v katerega spada mejnik ali cilj, in drugih ustreznih 

oddelkih načrta za nacionalna in regionalna partnerstva; 

• dokumenti, navedeni kot referenčni okvir za pripravo načrta iz člena 22(2), in 

dokumenti, predloženi prek sistema SFC, ter vsa nadaljnja pojasnila v zvezi z 

izpolnjevanjem, vključno s korespondenco z nacionalnimi in regionalnimi organi;   

• drugi viri podatkov ali informacij v zvezi s kvalitativnimi vidiki in okoliščinami, 

povezanimi z izpolnjevanjem mejnika ali cilja; 

• drugačne uporabljene metode ali postopki, kot so bili prvotno predvideni; 

• ali odstopanje od besedila opisa mejnika ali cilja ovira njegovo izpolnjevanje in 

načrtovani rezultat ali pomeni kakršno koli kršitev veljavne zakonodaje. 
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PRILOGA IX  

Poročanje o napredku pri izvajanju ukrepov načrta 

(predloži se kot priloga k izjavi o upravljanju) 

Sklic: člen 58(4) [Odgovornosti držav članic], 59(1), točka (a) [Letni sveženj zagotovil] 

1. Zahtevki za plačilo, predloženi v referenčnem obdobju (prejšnje proračunsko 

leto), vključno z informacijami o predhodnem financiranju 

  

Referenčno 

obdobje 

(proračunsko 

leto) 

Številka zahtevka 

za plačilo 

Datum predložitve 

zahtevka za plačilo 

 

Zahtevani 

zneski za plačilo 

20xx  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  […] […] 

 

Doslej prejeto predhodno 

financiranje 

xx EUR 

 

2. Napredek pri izvajanju ukrepov  

  

Naložbe Cilj Doseženi napredek Vrednost izplačila 

za doseženi 

napredek (znesek v 

EUR) 

 

    Napredek pri doseganju cilja, 

dosežen v času poročanja, na 

podlagi najnovejšega stanja 

izvajanja  

ALI   

  

▫ ni napredka (0 % – ocena)  

▫ majhen napredek (33 % – ocena)  

▫ znaten napredek (66 % – ocena)  

▫ izpolnjen (100 %)  
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Reforme ali naložbe Mejnik Doseženi napredek Vrednost izplačila 

za doseženi 

napredek (znesek v 

EUR)   

 

    ▫ ni napredka (0 % – ni začela 

veljati / ni bila sprejeta)  

  

▫ dosežen (100 % – velja / 

sprejeta)   

  

Druge intervencije 

(plačila na podlagi 

učinkov) 

Merska enota Doseženi napredek 

 

Vrednost 

doseženega 

napredka (znesek 

v EUR) 

 

    Učinek, dosežen v času poročanja, 

na podlagi najnovejšega stanja 

izvajanja 
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PRILOGA X  

Predloga za napovedi zneska za zahtevek za plačilo 

Sklic: člen 50(1), točka (d) [Naloge usklajevalnega organa] 

Pričakovani prispevek Unije  

[Tekoče koledarsko leto]  [Naslednje koledarsko leto]  

Zahtevek za plačilo št. 1  Zahtevek za plačilo št. [x]  
Zahtevek za plačilo št. [do 

6 na leto]  
Zahtevek za plačilo št. 1  Zahtevek za plačilo št. [x]  

Zahtevek za plačilo št. [do 

6 na leto]  

[pričakovani datum 

predložitve]  

[pričakovani datum 

predložitve]  

[pričakovani datum 

predložitve]  

[pričakovani datum 

predložitve]  

[pričakovani datum 

predložitve]  

[pričakovani datum 

predložitve]  

zaporedna 

številka  

pričakovani 

znesek  

zaporedna 

številka  

pričakovani 

znesek  

zaporedna 

številka  

pričakovani 

znesek  

zaporedna 

številka  

pričakovani 

znesek  

zaporedna 

številka  

pričakovani 

znesek  

zaporedna 

številka  

pričakovani 

znesek  

x  x EUR                      

…  …                      

                        

                        

Vmesni 

seštevek  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  

tehnična 

pomoč  

[samodejni 

izračun v 

sistemu 

SFC]  

tehnična 

pomoč  

[samodejni 

izračun v 

sistemu 

SFC]  

tehnična 

pomoč  

[samodejni 

izračun v 

sistemu 

SFC]  

tehnična 

pomoč  

[samodejni 

izračun v 

sistemu 

SFC]  

tehnična 

pomoč  

[samodejni 

izračun v 

sistemu 

SFC]  

tehnična 

pomoč  

[samodejni 

izračun v 

sistemu 

SFC]  

SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  SKUPAJ  x EUR  
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PRILOGA XI  

Predloga za zahtevke za plačilo 

Sklic: člen 65(2) [Predložitev in ocena zahtevkov za plačilo] 

Načrt za nacionalna in regionalna partnerstva 

Država članica: 

 

Sklep Komisije o odobritvi načrta: 

 

Datum sklepa Komisije: 

 

Številka zahtevka za plačilo: 

 

Datum predložitve zahtevka za plačilo: 

 

Število mejnikov in ciljev, za katere se zahteva plačilo:  

od tega financirani z nepovratnimi sredstvi  

od tega financirani s posojili (če je relevantno)  

Skupni zahtevani znesek za izpolnjene mejnike in cilje:  

Skupni zahtevani znesek za druge intervencije:  

Zahtevani znesek za finančno pomoč:  

Skupni zahtevani znesek:   

od tega financirano z nepovratnimi sredstvi  

od tega financirani s posojili (če je relevantno)  
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SEZNAM MEJNIKOV IN CILJEV, ZA KATERE SE ZAHTEVA PLAČILO 

Zapored

na 

številka 

Specifični 

cilj 
Poglavje Ukrep 

Financir

an iz 

nepovra

tnih 

sredstev 

ali 

posojil 

Ime mejnik

a 

/cilja 

Kvalitativni 

kazalniki 

(mejniki) 

Kvantitativni kazalniki (cilji), kot so 

določeni v Uredbi XXX (uredba o 

okviru smotrnosti)  

Časovnica za 

dokončanje 

Zahtevani 

znesek 

Institucija, 

pristojna za 

preverjanje 

izpolnitve 

zadevnega 

mejnika/cilja in 

hranjenje 

dokumentov za 

revizijsko sled 

merska 

enota 
izhodišče 

začetni 

cilj 

doseženi 

cilj 

 

četrtletje leto 

                                        

Skupni zahtevani znesek za nepovratna sredstva      

Skupni zahtevani znesek za posojila      

 

Za intervencije na podlagi učinkov  

Zaporedna 

številka 

Specifični 

cilj 
Poglavje Ukrep 

Kazalniki učinkov, kot so določeni v Uredbi XXX (uredba o okviru smotrnosti) 

Zahtevani 

znesek 

Institucija, 

pristojna za 

preverjanje 

navedenih 

informacij in 

hranjenje 

dokumentov za 

revizijsko sled 

merska enota sporočeni učinki 

                     

Skupni zahtevani znesek za intervencije na podlagi učinkov   
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Plačilo se izvrši na naslednji bančni račun: 

Opredeljeno telo 

 

Banka 

 

BIC 

 

IBAN bančnega računa 

 

Imetnik računa (če ni isti kot opredeljeno telo) 
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PRILOGA XII  

Predloga za izjavo o upravljanju 

Sklic: člen 59(1), točka (c) [Letni sveženj zagotovil] 

Podpisani(-a) [ime(-na) priimek(-ki)] v vlogi [funkcija] [pristojni organ države članice] ob 

upoštevanju mojih/(naših) obveznosti v skladu z Uredbo XX [Sklad]   

v zvezi z izvajanjem načrta [država] za nacionalna in regionalna partnerstva, odobrenega z 

Izvedbenim sklepom Komisije z dne [datum] o odobritvi ocene načrta za nacionalna in 

regionalna partnerstva [država članica] ([sklic]), na podlagi lastne presoje in informacij, ki jih 

imam/(-o) na voljo, zlasti rezultatov nacionalnih kontrolnih in revizijskih sistemov, opisanih v 

načrtu, izjavljam/(-o):   

1. Sredstva so bila pravilno uporabljena v skladu z veljavno zakonodajo, da bi se dosegli 

cilji, določeni v načrtu za nacionalna in regionalna partnerstva. 

2. Podatki, vneseni v zahtevke za plačilo, predložene Komisiji [kot so navedeni v točki 

(a) odstavka 1 člena 59 [Sveženj zagotovil] za proračunsko leto 20[xx], so popolni, 

točni in zanesljivi, informacije o napredku pri izvajanju ukrepov načrta [v Prilogi] 

zagotavljajo resnično in pošteno sliko napredka pri izvajanju in za zadevne ukrepe je 

vzpostavljena revizijska sled. 

3. Vzpostavljeni upravljavski in kontrolni sistemi delujejo pravilno, zagotavljajo 

zakonitost in pravilnost osnovnih transakcij ter dajejo potrebna zagotovila, da so bila 

sredstva upravljana v skladu z vsemi veljavnimi pravili, vključno s pravili o 

preprečevanju, odkrivanju, odpravljanju, sporočanju in nadaljnjem ukrepanju glede 

nepravilnosti, vključno z nasprotji interesov, korupcijo, dvojnim financiranjem in 

preprečevanjem goljufij, v skladu z načelom dobrega finančnega poslovodenja in v 

skladu z veljavno zakonodajo [, vključno z veljavnimi pravili o javnem naročanju in 

državni pomoči]. 

Potrjujem/(-o), da so bile nepravilnosti, ugotovljene med revizijami in v poročilih o kontrolah 

v zvezi z izvajanjem načrta, ustrezno odpravljene in niso/so privedle do razveljavitve mejnikov 

ali ciljev, povezanih z zadevnim ukrepom. V primeru razveljavitev navedite naravo in obseg 

razveljavitev. Po potrebi so bili sprejeti ustrezni nadaljnji ukrepi v zvezi z nepravilnostmi in 

pomanjkljivostmi v kontrolnem sistemu, ki so bile navedene v teh poročilih.   

Potrjujem/(-o), da nisem/(nismo) seznanjen(-a)/(-i) z nobenim nerazkritim vprašanjem v zvezi 

z ugledom, povezanim z izvajanjem načrta, ki bi lahko škodilo interesom Evropske unije.   

[Vendar je treba opozoriti na naslednje pridržke:........] (Črtajte ta stavek, če se ne uporablja.)   

[V zvezi s pridržkom iz prejšnje izjave o upravljanju – [sklic] –   

[izvedeno nadaljnje ukrepanje].] (Črtajte ta stavek, če se ne uporablja.)   

Kraj  datum   

(Podpis)   

[Ime in funkcija podpisnika(-ce)/(-ov)]   
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PRILOGA XIII  

Predloga za letno revizijsko mnenje 

Sklic: člen 53(2) – [Naloge revizijskega organa] 

1.   UVOD   

Spodaj podpisani(-a), ki zastopam/(-o) [ime revizijskega organa (revizijskih organov)], 

neodvisen v smislu odstavka 5 člena 49 [Organi, pristojni za načrt] Uredbe XX [uredba o NRP], 

sem/(smo) revidiral(-a)/(-i):   

i. popolnost, točnost in zanesljivost podatkov, vnesenih v zahtevke za plačilo, 

predložene Komisiji za proračunsko leto [20xx] [kot je navedeno členu 59(1), točka 

(a) [Sveženj zagotovil];  

ii. uporabo sredstev v skladu z veljavno zakonodajo in  

iii. delovanje upravljavskega in kontrolnega sistema   

 ter preveril(-a)/(-i):     

i. izjave o upravljanju [ki so jih pripravili in podpisali organi upravljanja] v skladu z 

odstavkom (a) člena 59(1) [Letni sveženj zagotovil],   

da bi izdal(-a)/(i) revizijsko mnenje v skladu s točko (a) člena 53(2) [Naloge revizijskega 

organa].   

2.   ODGOVORNOSTI REVIZIJSKIH ORGANOV   

Revizije v zvezi z načrtom [država članica] za nacionalna in regionalna partnerstva so bile 

izvedene v skladu z revizijsko strategijo in ob upoštevanju mednarodno priznanih revizijskih 

standardov.  

Poleg tega moram v mnenje vključiti tudi izjavo, ali se z revizijo zmanjšuje zanesljivost trditev 

iz izjave o upravljanju.    

Izvedeni so bili revizijski postopki, ki so po mojem/našem mnenju ustrezni glede na okoliščine 

in izpolnjujejo zahteve Uredbe XX [uredba o NRP], zlasti člena 53 [Naloge revizijskega 

organa] in Priloge IV [Ključne zahteve za upravljavske, kontrolne in revizijske sisteme držav 

članic]. Menim/menimo, da so zbrani revizijski dokazi zadostni in ustrezni, da zagotavljajo 

osnovo za moje/naše mnenje, [v primeru kakršne koli omejitve obsega:] razen tistih, ki so 

navedeni v točki 3 „Omejitev obsega“.   

Skupaj s tem revizijskim mnenjem je predložen povzetek glavnih ugotovitev revizij v zvezi z 

načrtom v skladu s točko (d) člena 59(1) [Letni sveženj zagotovil] Uredbe XX [uredba o NRP].   

3.   OMEJITEV OBSEGA   

Bodisi   

Obseg revizije ni bil omejen.   

bodisi   

Obseg revizije so omejevali naslednji dejavniki:   

(a)   …   

(b)   …   

(c)   …   
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[Opomba: Navedite vsako omejitev obsega revizije, na primer vsako pomanjkanje dokazil, 

zadeve v sodnih postopkih in pod „Mnenje s pridržkom“ v nadaljevanju navedite ukrepe, na 

katere je to vplivalo, in učinek omejitve obsega na revizijsko mnenje. Dodatna pojasnila v zvezi 

s tem se po potrebi navedejo v povzetku revizij.]   

  

4.   MNENJE   

Bodisi   

(Mnenje brez pridržka)   

Na podlagi izvedene revizije menim/menimo, da:   

(1) podatki, vneseni v zahtevek(-e) za plačilo:   

– so podatki, vneseni v zahtevek(-e) za plačilo, predložen(-e) za proračunsko leto 20[xx], 

popolni, točni in zanesljivi.   

  

(2) vzpostavljeni upravljavski in kontrolni sistem na datum tega revizijskega mnenja:   

• vzpostavljeni upravljavski in kontrolni sistem deluje pravilno ter zagotavlja 

učinkovito in pravočasno zaščito finančnih interesov Unije ter zakonitost in 

pravilnost osnovnih transakcij.  

Izvedena revizija ne zmanjšuje zanesljivosti trditev iz izjave o upravljanju.  

(3) uporaba sredstev:   

• je uporaba sredstev v skladu z veljavno zakonodajo.  

bodisi   

(Mnenje s pridržkom)   

Na podlagi izvedene revizije menim/menimo, da:   

(1) podatki, vneseni v zahtevek(-e) za plačilo:   

– so podatki, vneseni v zahtevek(-e) za plačilo, predložen(-e) za proračunsko leto 20[xx], 

popolni, točni in zanesljivi [kadar se pridržek nanaša na zahtevke za plačilo, se doda naslednje 

besedilo:], razen v naslednjih pomembnih vidikih: …   

  

(2) vzpostavljeni upravljavski in kontrolni sistem na datum tega revizijskega mnenja:   

• vzpostavljeni upravljavski in kontrolni sistem deluje pravilno ter zagotavlja 

učinkovito in pravočasno zaščito finančnih interesov Unije ter zakonitost in 

pravilnost osnovnih transakcij [kadar se pridržek nanaša na upravljavski in 

kontrolni sistem, se doda naslednje besedilo:], razen v naslednjih pomembnih 

vidikih: ...   

• je uporaba sredstev v skladu z veljavno zakonodajo, razen v naslednjih vidikih: 

…..  

Učinek pridržka je omejen [ali znaten].   



 

SL 46  SL 

Izvedena revizija ne zmanjšuje zanesljivosti/zmanjšuje zanesljivost [neustrezno črtati] trditev 

iz izjave o upravljanju.   

[Kadar izvedena revizija zmanjšuje zanesljivost trditev iz izjave o upravljanju, revizijski organ 

v tem odstavku razkrije vidike, na podlagi katerih je bil oblikovan tak zaključek.]   

bodisi   

(Odklonilno mnenje)   

Na podlagi izvedene revizije menim/menimo, da:   

(1) so podatki, vneseni v zahtevek(-e) za plačilo, predložen(-e) za proračunsko leto 20[xx], 

popolni, točni in zanesljivi in/ali;   

(2) vzpostavljeni upravljavski in kontrolni sistem deluje pravilno / ne deluje pravilno 

[neustrezno črtati];  

(3) je uporaba sredstev / uporaba sredstev ni v skladu z veljavno zakonodajo.    

To odklonilno mnenje temelji na naslednjih vidikih:   

–      v zvezi s pomembnimi zadevami, povezanimi s popolnostjo, točnostjo in zanesljivostjo 

podatkov, vnesenih v zahtevke za plačilo, predložene za proračunsko leto 20[xx]     

  

 in/ali [neustrezno črtati]   

• v zvezi s pomembnimi zadevami, povezanimi z delovanjem upravljavskega in 

kontrolnega sistema;  

• v zvezi s skladnostjo sredstev z veljavno zakonodajo.   

Pri opravljenem revizijskem delu so se pojavili dvomi o naslednjih vidikih trditev iz izjave 

o upravljanju:   

[Prav tako lahko revizijski organ, kot dopuščajo mednarodno sprejeti revizijski standardi, doda 

poudarke, ki pa ne vplivajo na njegovo mnenje. V izjemnih primerih je mogoča zavrnitev 

mnenja.]   

  

Datum:   

  

Podpis:    
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PRILOGA XIV  

Določanje stopenj pavšalnih finančnih popravkov 

Sklic: člen 68(2) [Finančni popravki] 

1. Elementi, ki jih je treba upoštevati pri uporabi pavšalnih popravkov: 

(a) teža resne(-ih) pomanjkljivosti v povezavi z upravljavskim in kontrolnim sistemom kot 

celoto;  

(b) pogostost in obseg resne(-ih) pomanjkljivosti;  

(c) obseg finančne škode za proračun Unije.  

2.  Stopnja pavšalnega finančnega popravka se določi na naslednji način:  

(a) kadar je resna pomanjkljivost tako temeljna, pogosta ali razširjena, da pomeni popoln 

neuspeh pri delovanju sistema, se uporabi pavšalna stopnja 100 %;  

(b) kadar je resna pomanjkljivost tako pogosta in razširjena, da pomeni zelo resen neuspeh pri 

delovanju sistema, kar ogroža zakonitost in pravilnost zelo velikega deleža, se uporabi pavšalna 

stopnja 25 %; 

(c) kadar je resna pomanjkljivost posledica nepopolnega, nepravilnega ali nerednega delovanja 

sistema, kar ogroža zakonitost in pravilnost velikega deleža, se uporabi pavšalna stopnja 10 %; 

(d) kadar je resna pomanjkljivost posledica nedoslednega delovanja sistema, kar ogroža 

zakonitost in pravilnost znatnega deleža, se uporabi pavšalna stopnja 5 %.  

Kadar po uporabi finančnega popravka pristojni organi ne sprejmejo popravnih ukrepov in se 

ugotovi ista resna pomanjkljivost, se lahko stopnja popravka zaradi vztrajanja resne 

pomanjkljivosti poviša na stopnjo, ki ne presega stopnje naslednje višje kategorije. Kadar je 

višina pavšalne stopnje po preučitvi zgoraj navedenih elementov nesorazmerna, se lahko 

stopnja popravka zmanjša. 
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PRILOGA XV  

Ukrepi Unije, ki jih podpira Instrument 

Sklic: člen 31 [Ukrepi unije] 

1. Instrument prispeva k ciljem iz členov 2 in 3 [Cilji], zlasti z izvajanjem naslednjih ukrepov: 

(a) podpiranje mestnih organov pri razvoju inovativnih projektov, krepitvi zmogljivosti mest in 

zagotavljanju okolja znanja za izmenjavo znanja o trajnostnem urbanem razvoju; 

(b) spodbujanje socialnih inovacij in socialnega eksperimentiranja ter podpiranje zmogljivosti 

deležnikov na lokalni in nacionalni ravni ter na ravni Unije, tudi prek nadnacionalnega 

sodelovanja; spodbujanje prostovoljne mobilnosti delovne sile ter dobro delujočih, kohezivnih 

in povezanih trgov dela, vključno s čezmejno razsežnostjo sistemov socialne varnosti;  

(c) podpiranje mikrofinanciranja, financiranja socialnih podjetij, socialnega gospodarstva ter 

ukrepov za spodbujanje enakosti spolov, spretnosti, izobraževanja, usposabljanja in s tem 

povezanih storitev, socialne infrastrukture, vključno z zdravstveno in izobraževalno 

infrastrukturo ter socialnimi in cenovno dostopnimi stanovanji, tudi za študente in mlade, 

zdravstvenega varstva in dolgotrajne oskrbe, vključevanja in dostopnosti, s poudarkom na 

vključevanju ljudi v ranljivem položaju, vključno z ljudmi, ki se soočajo z revščino, socialno 

izključenostjo ali diskriminacijo ali jim te grozijo; 

(d) spodbujanje z dokazi podprtega oblikovanja politik na področjih, povezanih z izvajanjem 

evropskega stebra socialnih pravic, zlasti na področjih kakovostnega in trajnostnega 

zaposlovanja, socialnega vključevanja, izobraževanja in spretnosti, ekosistemov socialnega 

financiranja ter zdravja in varnosti pri delu; 

(e) podpiranje izvajanja skupne ribiške politike, med drugim za zagotavljanje znanstvenega 

svetovanja, zbiranja podatkov in znanja za spodbujanje dobrih in učinkovitih odločitev o 

upravljanju ribištva; razvoj in izvajanje sistema EU za nadzor ribištva, spodbujanje čistih in 

zdravih oceanov, razvoj in razširjanje tržnih informacij za ribiške proizvode in proizvode iz 

akvakulture ter spodbujanje pomorske varnosti in nadzora;  

(f) podpiranje izvajanja oceanske politike, tudi s pomorskim prostorskim načrtovanjem, 

strategijami morskih bazenov in pomorskim regionalnim sodelovanjem, izvajanjem evropske 

mreže za opazovanje oceanov in podatke ter izboljšanjem znanja in ozaveščenosti o oceanih ter 

izmenjavo socialno-ekonomskih in okoljskih podatkov o trajnostnem modrem gospodarstvu ter 

izvajanjem politike mednarodnega upravljanja oceanov; 

(g) spodbujanje skupne politike na področjih zdravja in varnosti ljudi, živali in rastlin ter 

dobrobiti živali, tudi za podpiranje ukrepov za izkoreninjenje, obvladovanje in spremljanje 

bolezni živali, zoonoz in škodljivih organizmov rastlin, ukrepov za obravnavanje protimikrobne 

odpornosti ter trajnostne proizvodnje in porabe hrane ter za zagotavljanje ukrepov na ravni 

Unije za zagotovitev enotnega in zanesljivega izvajanja navedenih politik;  

(h) zbiraje podatkov na ravni kmetij o trajnostnosti v skladu z Uredbo (ES) št. 1217/2009 o 

vzpostavitvi mreže za podatke o trajnostnosti kmetij (FSDN) ter podpiranje ukrepov za 

informiranje o kmetijskih proizvodih in njihovo promocijo, ki se izvajajo na notranjem trgu in 

v tretjih državah v skladu z Uredbo (EU) št. 1144/2014; 

(i) obravnavanje nujnih in specifičnih potreb v odziv na krizne razmere, kot so večje ali 

regionalne naravne nesreče, ter spodbujanje obnove in okrevanja za povečanje odpornosti po 

krizi; 
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(j) podpora enotne varnostne mreže za odzivanje na motnje na trgu in stabilizacijo kmetijskih 

trgov z ukrepi, sprejetimi v skladu s členi 8 do 21 Uredbe (EU) št. 1308/2013, in izrednimi 

ukrepi, sprejetimi v skladu s členi 219 do 222 navedene uredbe;  

(k) zagotavljanje tehnične podpore za: 

(i) pomoč državam članicam pri izvajanju ukrepov iz njihovih načrtov, obravnavanju 

izzivov, opredeljenih v specifičnih priporočilih za države ali drugih ustreznih 

dokumentih iz člena 22(2), točka (b), izvajanju prava Unije ter spodbujanju ciljev politik 

iz členov 2 in 3 [Cilji]; 

(ii) spodbujanje inovativnih pristopov in izmenjav dobrih praks med državami 

članicami z večdržavnimi projekti za izvajanje reform in naložb, tudi za zmanjšanje 

tveganja in spodbujanje zasebnih naložb, reševanje skupnih izzivov, lajšanje doslednega 

izvajanja prava Unije ter spodbujanje ciljev politik iz členov 2 in 3. 

Ukrepi tehnične podpore vključujejo zagotavljanje strokovnega znanja, izvajanje študij, 

zbiranje podatkov in statističnih podatkov, razvoj skupnih metodologij, ukrepe za krepitev 

zmogljivosti za pridobivanje in povečanje strokovnega znanja ali znanja ter ukrepe za 

izboljšanje sistemov, postopkov in organizacijskih struktur;  

(l) prispevanje k ciljem iz Uredbe (EU) 202X/XXX [migracije, azil in vključevanje], Uredbe 

(EU) 202X/XXX [integrirano upravljanje meja in vizumska politika] in Uredbe (EU) 

202X/XXX [notranja varnost]; 

(m) podpiranje čezmejnih in večdržavnih projektov, zlasti pomembnih projektov skupnega 

evropskega interesa, in medregionalnih naložb v inovacije za krepitev vrednostnih verig EU s 

sovlaganji več projektnih partnerjev, s posebnim poudarkom na razvoju vrednostnih verig v 

manj razvitih regijah, kar prispeva k zapolnjevanju inovacijske vrzeli, ustvarjanju zagonskih 

podjetij in krepitvi kohezije, pripravljalnih, spremljevalnih, upravnih in tehničnih dejavnosti, 

povezanih z elementi referenčnega okvira;  

(n) podpiranje ukrepov LIFE, vključno s strateškimi projekti za naravo, strateškimi 

integriranimi projekti in strateškimi akcijskimi projekti, ki obravnavajo prednostne naloge 

okoljske politike s čezmejno ali nadnacionalno razsežnostjo, dejavnosti, ki podpirajo 

oblikovanje, izvajanje, spremljanje, ocenjevanje in izvrševanje okoljske in podnebne 

zakonodaje in politik, spodbujajo razvoj upravljanja na vseh ravneh, podpirajo in krepijo vlogo 

mrež in organizacij civilne družbe ter drugih projektov v interesu Unije, ki prispevajo k 

izvajanju okoljskega prava in politik. 

2. Za podporo ukrepom iz Priloge XV(1), točka (i), lahko država članica zaprosi za dodatno 

podporo iz Instrumenta iz člena 34(3) zaradi:  

i. večje naravne nesreče v državi članici, ki povzroči neposredno škodo, ocenjeno na več 

kot 3 milijarde EUR v tekočih cenah ali več kot 0,6 % njenega bruto nacionalnega 

dohodka (BND) (kot prag se uporabi nižji znesek). V tem primeru je podpora iz 

instrumenta EU določena na 2,5 % skupne neposredne škode do praga plus 6 % škode 

nad pragom ob upoštevanju razpoložljivih proračunskih sredstev;  

ii. regionalne naravne nesreče v regiji na ravni NUTS 2 države članice, ki povzroči 

neposredno škodo, ki presega 1,5 % bruto domačega proizvoda (BDP) te regije (1 % 

regionalnega BDP za najbolj oddaljene regije). V tem primeru je podpora iz 

instrumenta EU določena na 2,5 % skupne neposredne škode ob upoštevanju 

razpoložljivih proračunskih sredstev; 
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iii. v primeru škode zaradi večje naravne nesreče v sosednji državi je podpora iz 

instrumenta EU določena v višini 2,5 % skupne neposredne škode ob upoštevanju 

razpoložljivih proračunskih sredstev. 
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PRILOGA XVI  

Sistem SFC2027: sistem elektronske izmenjave podatkov med državami članicami in 

Komisijo 

Sklic: člen 58(2), točka (l) [Odgovornosti držav članic]  

1. Odgovornosti Komisije 

1.1 Zagotavljanje delovanja elektronske izmenjave podatkov (v nadaljnjem besedilu: sistem 

SFC2028) za vse uradne izmenjave informacij med državo članico in Komisijo. Sistem 

SFC2027 vsebuje vsaj informacije, določene v predlogah, vzpostavljenih v skladu s to uredbo. 

1.2 Zagotavljanje naslednjih značilnosti sistema SFC2028: 

(a) interaktivnih obrazcev ali obrazcev, ki jih vnaprej izpolni sistem na 

podlagi predhodno vnesenih podatkov; 

(b) samodejnih izračunov, če se uporabnikom s tem olajša kodiranje; 

(c) vgrajenih samodejnih kontrol za preverjanje notranje skladnosti 

prenesenih podatkov in skladnosti teh podatkov z veljavnimi pravili; 

(d) sistemskih opozoril, ki uporabnike sistema SFC2028 obveščajo, da je 

določene postopke mogoče oziroma jih ni mogoče izvesti; 

(e) zagotavljanje vmesnika za aplikacijsko programiranje (API), ki omogoča 

samodejni prenos vnaprej določenih naborov podatkov; 

(f) sprotnega sledenja statusa obdelave informacij, vnesenih v sistem; 

(g) razpoložljivosti preteklih podatkov v zvezi z vsemi informacijami, 

vnesenimi za program; 

(h) razpoložljivosti obveznega elektronskega podpisa v smislu Uredbe (EU) 

št. 910/2014, ki se bo priznal kot dokazilo v sodnih postopkih. 

1.3 Zagotavljanje varnostne politike informacijske tehnologije za sistem SFC2028, veljavne za 

zaposlene, ki uporabljajo sistem, v skladu z ustreznimi pravili Unije, zlasti Sklepom Komisije 

(EU, Euratom) 2017/46( 47 ) in njegovimi izvedbenimi pravili. 

1.4 Imenovanje ene ali več oseb, odgovornih za opredelitev, ohranjanje in zagotavljanje 

pravilne uporabe varnostne politike za sistem SFC2028. 

2 Odgovornosti držav članic 

2.1 Zagotavljanje, da organi države članice, pristojni za program in opredeljeni v skladu 

s členom 71(1), ter telesa, opredeljena za izvajanje določenih nalog v odgovornosti organa 

upravljanja ali revizijskega organa v skladu s členom 71(2) in (3), v sistem SFC2028 vnašajo 

informacije, za prenos katerih so odgovorni, ter vse posodobitve teh informacij. 

2.2 Zagotavljanje preverjanja informacij, ki jih predloži oseba, ki ni oseba, ki je vnesla podatke 

za zadevni prenos. 

2.3 Zagotavljanje vmesnika med informacijskimi sistemi države članice in sistemom SFC2028 

za samodejni prenos vnaprej določenih naborov podatkov (Priloga xx). 

2.4 Zagotavljanje ureditev za ločenost omenjenih nalog v okviru upravljavskih in kontrolnih 

informacijskih sistemov države članice, ki so samodejno povezani s sistemom SFC2028. 

2.5 Imenovanje ene ali več oseb, odgovornih za upravljanje pravic dostopa za opravljanje 

naslednjih nalog: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194
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(a) identifikacije uporabnikov, ki prosijo za dostop, in preverjanja, ali so ti 

uporabniki dejansko zaposleni v zadevni organizaciji; 

(b) obveščanja uporabnikov o njihovih dolžnostih glede ohranjanja varnosti 

sistema; 

(c) preverjanja upravičenosti uporabnikov do zahtevane ravni pravic dostopa glede 

na njihove naloge in hierarhični položaj; 

(d) zahteve za preklic pravic dostopa, kadar te niso več potrebne ali utemeljene; 

(e) takojšnjega poročanja o sumljivih dogodkih, ki bi lahko ogrozili varnost sistema; 

(f) nenehnega zagotavljanja točnosti identifikacijskih podatkov uporabnikov 

s sporočanjem vseh sprememb; 

(g) sprejemanja potrebnih previdnostnih ukrepov v zvezi z varstvom podatkov in 

zaupnostjo poslovnih informacij v skladu s pravili Unije in nacionalnimi pravili; 

(h) obveščanja Komisije o vseh spremembah, ki vplivajo na zmožnost organov 

države članice ali uporabnikov sistema SFC2028 za izvajanje nalog iz točke 2.1 

ali na njihovo osebno zmožnost za izvajanje nalog iz točk (a) do (g). 

2.6 Zagotavljanje ureditev za varstvo zasebnosti in osebnih podatkov za posameznike ter 

zaupnosti poslovnih informacij za pravne subjekte v skladu z Direktivo 2002/58/ES, Uredbo 

(EU) 2016/679 in Uredbo (EU) 2018/1725. 

2.7 Sprejetje nacionalne, regionalne ali lokalne politike za varnost informacijske tehnologije za 

dostop do sistema SFC2028 na podlagi ocene tveganja, ki velja za vse organe, ki uporabljajo 

sistem SFC2028, in obravnava naslednje vidike: 

(a) pri neposredni uporabi – vidike varnosti informacijske tehnologije, povezane 

z delom, ki ga opravlja ena ali več oseb, odgovornih za upravljanje pravic 

dostopa, iz točke 2.4 oddelka II; 

(b) pri nacionalnih, regionalnih ali lokalnih informacijskih sistemih, ki so povezani 

s sistemom SFC2028 prek tehničnega vmesnika iz točke 2.3 – varnostne ukrepe 

za te sisteme, ki omogočajo usklajevanje z varnostnimi zahtevami za sistem 

SFC2028 in zajemajo: 

(i) fizično varnost; 

(ii) kontrolo nosilcev podatkov in dostopa; 

(iii) kontrolo shranjevanja; 

(iv) kontrolo dostopa in gesel; 

(v) spremljanje; 

(vi) povezavo s sistemom SFC2028; 

(vii) komunikacijsko infrastrukturo; 

(viii) upravljanje človeških virov pred začetkom in v času delovnega razmerja 

ter po njegovem prenehanju; 

(ix) obvladovanje incidentov. 

2.8 Dajanje dokumenta iz točke 2.6 na voljo Komisiji na zahtevo. 
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2.9 Imenovanje ene ali več oseb, odgovornih za ohranjanje in zagotavljanje uporabe nacionalne, 

regionalne ali lokalne politike za varnost informacijske tehnologije, in opravljanje nalog 

kontaktne točke za eno ali več oseb, ki jih imenuje Komisija, iz točke 1.4. 

3 Skupne odgovornosti Komisije in držav članic 

3.1 Zagotavljanje dostopnosti neposredno prek interaktivnega uporabniškega vmesnika (tj. 

spletne aplikacije) ali prek tehničnega vmesnika (API) na podlagi vnaprej predpisanih 

protokolov (tj. spletne storitve), ki omogočajo samodejno sinhronizacijo in prenos podatkov 

med informacijskimi sistemi držav članic in sistemom SFC2028. 

3.2 Določitev datuma elektronskega prenosa informacij s strani države članice Komisiji in 

obratno prek elektronske izmenjave podatkov, ki se šteje za datum predložitve zadevnega 

dokumenta. 

3.3 Zagotavljanje, da se uradni podatki izmenjujejo izključno prek sistema SFC2028, razen 

v primeru višje sile, in da informacij v elektronskih obrazcih, vgrajenih v sistem SFC2028 

(v nadaljnjem besedilu: strukturirani podatki), ni mogoče nadomestiti z nestrukturiranimi 

podatki ter da v primeru neskladnosti strukturirani podatki prevladajo nad nestrukturiranimi 

podatki. 

V primeru višje sile, napak v delovanju sistema SFC2028 ali odsotnosti povezave s sistemom 

SFC2028 za več kot en delovni dan v zadnjem tednu pred predpisanim rokom za posredovanje 

informacij ali v obdobju od 18. do 26. decembra ali pet delovnih dni v katerem koli drugem 

obdobju lahko izmenjava informacij med državami članicami in Komisijo poteka v papirni 

obliki z uporabo predlog iz te uredbe, v tem primeru pa se kot datum predložitve dokumenta 

šteje datum poštnega žiga. Ko preneha razlog višje sile, zadevna stran v sistem SFC2028 

nemudoma vnese informacije, ki so že bile predložene v papirni obliki. 

3.4 Zagotavljanje skladnosti s pogoji za varnost informacijske tehnologije, objavljenimi na 

portalu sistema SFC2028, in ukrepi, ki jih v sistemu SFC2028 izvede Komisija, da zagotovi 

varen prenos podatkov, zlasti v zvezi z uporabo tehničnega vmesnika iz točke 2.3. 

3.5 Izvajanje in zagotavljanje učinkovitosti varnostnih ukrepov, sprejetih za zaščito podatkov, 

ki so shranjeni ali se prenašajo prek sistema SFC2028. 

3.6 Letna posodobitev in pregled politike varnosti informacijske tehnologije za sistem SFC2028 

ter zadevnih nacionalnih, regionalnih in lokalnih politik varnosti informacijske tehnologije 

v primeru tehnoloških sprememb, opredelitve novih groženj ali drugih pomembnih dogodkov. 
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PRILOGA XVII  

Domača podpora STO 

Domača podpora STO na podlagi člena 40 

   

Vrsta intervencije  Sklic v tej uredbi in Uredbi 

(EU) 202X/XXXX [uredba 

o SKP] 

Odstavek Priloge 2 k Sporazumu 

STO o kmetijstvu („zelena 

škatla“)  

Kmetijsko-okoljski in 

podnebni ukrepi  

člen 35 (člen 7 uredbe o SKP) 5, 11, 12 

Degresivna dohodkovna 

podpora na površino   

člen 35 (člen 9 uredbe o SKP)  5 

Plačilo za male kmete  člen 35 (člen 10 uredbe o 

SKP)  

 5 

Plačilo za naravne ali druge 

omejitve, značilne za 

posamezno območje  

člen 35 (člen 11 uredbe o 

SKP)  

13  

Podpora za slabosti, ki 

izhajajo iz nekaterih obveznih 

zahtev 

člen 35 (člen 12 uredbe o 

SKP)  

12  

  

Podpora za vzpostavitev 

gospodarstev mladih kmetov 

in novih kmetov 

člen 35 (člen 16 uredbe o 

SKP) 

2, 5, 11 

Podpora za naložbe za kmete 

in lastnike gozdov 

člen 35 (člen 17 uredbe o 

SKP)  

 8, 11  

Podpora službam za 

zagotavljanje nadomeščanja 

na kmetijah  

člen 35 (člen 18 uredbe o 

SKP) 

2    

Šolska shema člena 27 in 28 uredbe o SUT 4 

Podpora za intervencije v 

nekaterih sektorjih  

člen 32, točke  (b), (c), (d), 

(e), (h), (i), (m), uredbe o 

SUT 

 2. 

člen 32, točka (a), uredbe o 

SUT 

2, 11 

 člen 32, točke (a), (g), (s), 

uredbe o SUT 

2, 11, 12 



 

SL 55  SL 

 člen 32, točka (n), uredbe o 

SUT 

8, 11, 12 

Podpora za intervencije v 

najbolj oddaljenih regijah 

člen 35, razen podpore za 

banane (modra škatla – se ne 

navede v razpredelnici) 

13 

Podpora manjšim egejskim 

otokom 

členi 42, 43, 44 13. 

Krizna plačila, ki se po 

naravnih nesrečah, slabih 

vremenskih razmerah in 

katastrofah zagotovijo 

kmetom 

člen 38 8. 
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Priloga XVIII 

Najnižji zneski za intervencije dohodkovne podpore SKP iz člena 35(1), točke (a) do (k) 

in (r), ter člena 35(10) 

 

Država članica  Najnižji znesek za intervencije iz člena 

35(1), točke (a) do (k) in (r), ter člena 

35(10) (v xxx EUR v tekočih cenah)  

 

Belgija  p.m. 

Bolgarija  p.m. 

Češka  p.m. 

Danska  p.m. 

Nemčija  p.m. 

Estonija  p.m. 

Irska  p.m. 

Grčija  p.m. 

Španija  p.m. 

Francija  p.m. 

Hrvaška  p.m. 

Italija  p.m. 

Ciper  p.m. 

Latvija  p.m. 

Litva  p.m. 

Luksemburg  p.m. 

Madžarska  p.m. 

Malta  p.m. 

Nizozemska  p.m. 

Avstrija  p.m. 
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Poljska  p.m. 

Portugalska  p.m. 

Romunija  p.m. 

Slovenija  p.m. 

Slovaška  p.m. 

Finska  p.m. 

Švedska  p.m. 
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PRILOGA […] 
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